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ghidul lucrătorului de comerț exterior

întreprinderea de comerț exterior 
și strategia în domeniul evitării

si atenuării riscului valutar>

In ansamblul activităților desfășurate de întreprinderile 
de comerț exterior un loc deosebit îl ocupă cele legate de 
latura valutar-financiară a tranzacțiilor cu străinătatea. 
..Problemele economice și financiare, care au un rol tot 
mai important în întreaga noastră activitate — sublinia 
tovarășul Nicolae Ceaușescu — capătă o importanță tot mai 
mare pe plan internațional. Actuala criză economică și fi
nanciară din lumea capitalistă are implicații adinei. Fără 
îndoială că, într-o formă sau alta, dacă nu vom lua mă
surile necesare, ea se poate reflecta negativ și în acti
vitatea noastră" '). Luarea în considerare a acestor efecte 
negative are în vedere, în același timp, și sarcinile de an
samblu ce revin activității de comerț exterior. Subliniate 
concis de tovarășul Nicolae Ceaușescu: „Deci trebuie să 
exportăm mai multe mărfuri, de o valoare mai mare, pen
tru a asigura plata ratelor scadente și lichidarea datoriei 
externe, concomitent cu asigurarea mijloacelor de plată 
pentru importurile curente" 2). O importanță deosebită în 
transpunerea în viață a acestor indicații, o capătă azi aco
perirea riscurilor valutare.

In același timp, prin cadrul legislativ existent, acestei 
.probleme i se acordă o atenție aparte : „întreprinderile 
de comerț exterior și celelalte unități socialiste autorizate 
să efectueze operații de comerț exterior sînt obligate să 
prevadă în contractele de export — import, cooperare eco
nomică internațională, turism, prestații de servicii, trans
porturi și expediții internaționale, garanții ferme, modali
tăți de decontare, condiții de plată și de credit care să 
asigure încasarea integrală și la termen a tuturor dreptu
rilor în vailiută"3).

ABORDARE CONCEPTUALA

Pornind de la definirea riscului valutar în accepțiunea 
Sa largă, prin care se înțelege posibilitatea apariției în 
viitor a unei pierderi în cadrul unei tranzacții economice 
și financiare (import, export, acord de cooperare, conven
ție de credit) ca urmare a modificării cursului valutar (de
preciere sau apreciere) al valutei de contract pe intervalul 
ce se scurge între momentul încheierii contractului (acor
dului, convenției) și data încasării sau plății în valută, 
de remarcat stnt două elemente. în primul rînd, această 
accepțiune vizează viitorul și ca atare apare numai ca o 

posibilitate. în al doilea ' rînd, riscul înseamnă întotdeauna 
pierdere, dar el constituie numai o latură a activității 
viitoare, deoarece aceeași activitate în mod egal vizează 
Și șansa care presupune un cîștig. în acest context, elabo
rarea unei strategii în domeniul evitării riscului valutar 
presupun luarea în considerare a celor două laturi ale 
problemei : riscul — pierderea și șansa — ciștigul. De 
aceea, orice acțiune întreprinsă în acest sens trebuie să 
conducă la evitarea sau atenuarea riscului dar să nu aibă 
în același timp ca efect diminuarea șansei de cîștig. Din 
acest punct de vedere, cel mai semnificativ, este poate 
modul în. care pot fi utilizate clauzele valutare. în prin
cipiu, aplicarea unei clauze valutare are ca efect în timp' 
asigurarea pentru valuta încasată (în cazul unui export 
de exemplu) aceeași putere de cumpărare în raport cu 
valuta clauzei sau cu valutele din coș în cazul utilizării 
clauzei coșului valutar (simplu sau ponderat). Deci, din 
acest punct de vedere riscul este evitat. Dacă însă valuta 
de contract a înregistrat în perioada dintre diferitele mo
mente ale încasărilor o apreciere susținută, suma încasată 
Va fi mai mică, acoperitoare din punct de vedere a riscu
lui valutar, dar șansa cîștigului a fost diminuata.

De aici o primă concluzie : utilizarea ansamblului de teh
nici și metode destinate evitării sau atenuării riscului va
lutar nu trebuie să aibă ca efect numai limitarea cîștigului, 
ci din contră să-1 consolideze sau să îl sporească. Atîț în 
practica internațională cît și în cea a întreprinderilor de 
comerț exterior din țara noastră există o multitudine de 
metode utilizate în scopul evitării riscului valutar. Analiza 
atentă a posibilelor corelații ce pot apare între diferitele 
■etape ale derulării unui contract și utilizarea unei sau al
teia dintre tehnicile în discuție conduc la necesitatea abor
dării lor selective și corelate. Utilizarea selectivă presupune 
însăși opțiunea de a apela la o tehnică sau alta în funcție 
de diferite criterii cum ar fi : poziția de importator sau 
exportator; durata contractului — momentul plății — la 
vedere sau eșalonat în timp (credit), momentul conjunctu- 
ral etc. Utilizarea corelată presupune atît corelarea dife
ritelor tehnici între ele pe parcursul derulării contractu
lui cit și eorelatea dintre aceste tehnici și celelalte ele
mente ale contractului de vînzare internațională. Mai mult 
decît atît. apelul la una dintre tehnici nu exclude utili
zarea alteia, între diferitele tipuri de acoperire (contrac
tuale și extracontractuale) existînd o strînsă corelație și 
posibilitățile de utilizare simultană.

’) Nicolae Ceaușescu. Cuvîntare la încheierea lucrărilor 
Conferinței activului de partid și de stat din domeniile 
finanțelor, prețurilor, retribuirii muncii, Editura politică, 
București, 1974, p. 33.

-’) Nicolae Ceaușescu, Cuvîntare la Plenara lărgită a Con
siliului Național al Oamenilor Muncii, 13 iulie 1980, Editura 
politică, București. 1980. p. 35.

3) Legea Finanțelor, Legislație economică și financiară, 
Nr. 9, art. 141.



Un. element de o deosebită importanță în. elaborarea 
strategiei privind evitarea sau atenuarea riscului valutar, 
este ca utilizarea diferitelor metode să fie subordonată 
obiectivelor financiar-valutare ale întreprinderii de comerț 
exterior în particular și economiei naționale in general. 
Semnificativ în acest sens, apare poziția unor întreprinderi 
de comerț exterior de a „plasa" suportarea pierderilor re
zultate din variațiile de curs valutar la nivelul întreprin
derilor producătoare. Indiferent de soluționarea acestei pro
bleme : cine suportă, întreprinderea de comerț exterior sau 
întreprinderea producătoare, fundamental este faptul că în 
sine aceasta constituie o pierdere pentru economia națio
nală. Aceasta reflectă o viziune îngustă, asupra evitării 
riscului valutar în sensul că nu va suporta întreprinderea 
„x" ci întreprinderea „y“ în condiții în care pe ansamblul 
economiei naționale se înregistrează o pierdere.

Deseori, în mod eronat, se apreciază că problematica 
atenuării sau evitării riscului valutar revine în sarcina 
exclusivă a întreprinderii de comerț exterior. Posibilitatea 
utilizării și în același timp a fructificării avantajelor unor 
tehnici, relevă în mod clar faptul că apelul la acestea pre
supune implicit o colaborare strînsă între întreprinderea de 
comerț exterior și alte unități ale economiei. Din acest 
punct de vedere, problematica prevenirii sau atenuării e- 
fecteior riscului valutar nu este o problemă exclusivă a 
întreprinderii de comerț exterior, ci a unei eebipe formate 
din : unitatea producătoare — întreprinderea de comerț ex
terior și Banca Română de Comerț Exterior. Această legă
tură izvorăște în primul rînd din faptul că însăși fiecare 
element valutar financiar din contract constituie obiect de 
negociere afla: în strînsă corelație cu celelalte clauze ale 
contractului de vînzare internațională, dar mai ales, cu 
cele privind calitatea, parametrii tehnico-funcționali, carac
teristicile tehnice ale produsului exportat. Practica dove
dește că între latura financiară și cea privind calitățile, 
caracteristicile mărfii tranzacționate există un raport de 
directă proporționalitate. Cu cît marfa se caracterizează 
prin anumite elemente de superioritate calitativă, funcțio
nală etc., cu atît șansa negociatorului de a cere și a i se 
accepta un anumit preț (care să includă o marjă asigu- 
ratorie), plata într-o anumită valută (în apreciere la ex
port), etc, sporește și invers. Din acest punct de vedere 
în mod clar, întreprinderea producătoare nu poate fi ab
solvită de’ sprijinul implicit pe care trebuie să-l acorde 
întreprinderii de comerț exterior prin baza materială pe 
care i-o poate oferi prin mărfurile sale pentru ca aceasta 
din urmă să poată apela diversificat și avantajos la teh
nicile de evitare a riscului valutar. Pe de altă parte, apelul 
la anumite tehnici de acoperire a riscului valutar, cum ar 
fi acoperirea și termen, hedgingul valutar sau cunoașterea 
riguroasă la yn moment dat a evoluției unei monede, nu se 
poate realiza fără o colaborare strînsă între întreprinderea 
de comerț exterior și B.R.C.E.

Un alt aspect, al elaborării unei strategii în domeniul 
evitării 6au atenuării riscului valutar are în vedere luarea 
>n considerare, pe de o parte, a poziției partenerului, el 
aflindu-se din punct de vedere al doleanțelor pe o poziție 
inversă întreprinderii de comerț exterior, iar pe de altă 
parte a necesității cunoașterii exacte a reglementărilor și 
practicilor în domeniu din țara sa. Referitor la primul as
pect. în pregătirea negocierilor legate de latura valutar- 
flnanciară a contractului, lucrătorul de comerț trebuie să 
pornească de la premisa că partenerul de contract la even- 
tua'ele sale propuneri va spune NU, drept urmare „de 
aca^ă" este util de pregătit cîteva variante, de abordare 
a problemei cu efectele estimate și corelate1 cu celelalte 
laturi ale contractului, astfel îneît o nouă situație să nu îl 
surp-indă nepregătit pe negociator. în legătură cu cunoaș- 
te-ea practicii și legislației din țara partenerului aceasta 
apare necesară cel puțin, pentru ca de la bun început so
luțiile oferite să se înscrie în zona de interes și accepta- 
bilitate a partenerului.

în sfîrșit, riscul valutar apare legat direct de necesitatea 
și posibilitatea convertirii, preschimbării unei valute pe 
alta. Dacă ipotetic toate tranzacțiile unei întreprinderi ar 
fi derulate în aceeași unitate monetară, riscul valutar nu 

ar apare. în condițiile in care anumite valute îpca-yate din 
export este necesar să fie preschimbate pe altele pentru 
plata importurilor de exemplu, cu cit numărul valutelor 
și implicit al preschimbărilor crește cu atît posibilitatea 
apariției riscului valutar e mai mare. De aici apare nece
sitatea ca acest aspect al problemei să fie abordat in 
strînsă corelație cu sarcinile de import și de export pe 
valute, țări, grupe de țări, etc. la nivelul activității de an
samblu a întreprinderii *).

ABORDARE METODOLOGICĂ

în cadrul strategiei de ansamblu a întreprinderii de co
merț exterior rezultatele utilizării tehnicilor îh dișcuție 
sînt superioare, atunci cînd pentru fiecare produs exportat 
sau importat, întreprinderea își definește o strategie d« 
evitare sau atenuare a riscurilor valutara, subordonată po
liticii sale generale.

Sintetic elaborarea unei strategii privind acoperirea ris
cului valutar de către întreprinderile de comerț exterior, 
presupune formularea mal multor variante de acțiune, pe 
momentele importante ale derulării contractului, iar pen
tru fiecare variantă posibil a fi aplicată, să Be estimeze 
realist implicațiile din punct de vedere al Sumei de în
casat, astfel, ca orice eveniment de pe piață sau reacție a 
partenerului să o găsească pregătită, mai mUlt decît atît 
să își asigure în continuare eficiența acțiunii întreprinse.

Pornind de la cerințele amintite in abordarea conceptuală 
în funcție de cele trei momente: faza precontnactuală, 
contractării și a derulării contractului și particularitățile 
contractului (import, export, plata la vedere, pe credit etc.) 
Se pot construi o multitudine de variante.

După cum se știe, metodele și tehnicile de evitare sau 
atenuare a riscului valutar se împart în două mari grupe : 
tehnici contractuale și tehnici extracontractuale. Tehnicile 
contractuale care vizează, în primul rînd, relația între
prinderea de comerț exterior — întreprinderea producătoa
re se referă la: alegerea monedei de contract, clauzele va
lutare, includerea în preț a unei marje asigurătorii: sin
cronizarea plăților și încasărilor în aceeași valută; anti
cipări și întârzieri în efectuarea plăților și încasărilor ; de
rularea corectă și operativă a contractului de vînzare in
ternațională. Tehnicile de acoperire externă, vizează rela
ția întreprindere de comerț exterior — B.R.C.E. și au în 
vedere acoperirea la termen sub diferitele sale forme : sim
plă, complexă, hedging etc.

Elaborarea unei strategii de acțiune de evitarea riscului 
valutar în cazul unui export de exemplu poate avea urmă
toarea desfășurare:

In faza precontractuală :

— selectarea mai multor valute in apreciere ca bază de 
discuție. în cazul acceptării uneia dintre ele: Care sînt 
modalitățile de potențare a veniturilor ce pot apare din 
aprecierea în timp a cursului acesteia ? Includerea în preț 
a unei marje asigurătorii; inițierea unor operațiuni la 
termen. în cazul în care valuta de contract va fi o valută 
în proces de depreciere : > Ce acțiuni trebuie inițiate ? 
includerea în contract a unei clauze, includerea în preț 
a unei marje acoperitoare, legarea exportului de plata unui 
import în aceeași valută, inițierea unor operațiuni la ter
men etc.

*) Evoluția francului francez față de dolarul american 
în perioada 1980—1983 a fost 1 $ = 5,75 F.F. (1980) : 
1 $ = 6,69 F.F. (1981) ; 1 $ = 7,30 F.F. (1982) ; 1 $ = 7.95 
F.F. (1983). Dacă era realizat în 1980 un export în valoare 
de 5 750 F.F., suma încasată putea acoperi, potrivit cursu
lui de atunci, un import în valoare de 1.0008. Pentru aco
perirea aceluiași import în 1983 sînt necesari 7.950 F.F. 
Dacă cele două contracte s-ar fi realizat în paralel riscul 
valutar, concretizat în efortul valutar suplimentar era ma
terializat în 2.200 F.F. (7.950—5.750) sau cu 5.750 F.F. înca
sați din export nu s-ar mai fi putut acoperi valoarea in
tegrală a importului ci doar 710 $ (5750/7195).



întotdeauna este indicat să se opteze în variantele ela
borate pentru mai multe valute in care să se poată accep
ta plata și pentru fiecare să se estimeze» impactul asupra 
întreprinderii, a alegerii fiecăreia.

— elaborarea mai multor variante de clauze (în cazul 
în care Pe baza practicii se apreciază că partenerul va ac
cepta) cu analiza avantajelor și devazantajelor previzibile 
în funcție de tipul de clauză ales.

In această zonă colaborarea cu B.R.C.E. privind evolu
țiile prezente și viitoare a valutelor este absolut necesară.

— indiferent de valuta care va fi acceptată în contract, 
este necesară includerea unei marje asigurătorii în preț. 
Factorii restrictivi sînt prețul intern și prețul extern. Cola
borarea cu producătorul este absolut necesară deoarece 
existența unor prețuri interne egale sau mai mari decît 
prețul extern în valută, transformat în lei, exclude posi
bilitatea includerii unei marje asigurătorii în preț. în 
același timp, prețul extern în valută este de dorit să se 
situeze în zona superioară a' prețurilor practicate pe piața 
internațională a produsului respectiv în condiții de cali
tate, parametri etc. egale.

In faza contractării, pe baza elementelor oferite de 
partener:

— menținerea prețului de ofertare la o limită oe să 
includă și marja asiguratorie ;

— renunțarea la anumite avantaje prin compensare cu 
obținerea altora în domeniul evitării riscurilor posibile și 
a corelării cu celelalte elemente, clauze ale contractului ;

— sincronizarea încasărilor și plăților în aceeași valută, 
nu numai în raport bilateral (cu partenerul de contract), 
ci în raport cu ansamblul plăților și încasărilor întreprin
derii de comerț exterior. Realizarea acestei cerințe implică 
cel puțin trei aspecte: existența unei strînse colaborări 
între sreviciile de import și de export; urmărirea în miș
carea lor zilnică, săptămînală, lunară etc. dar și în pers
pectivă a încasărilor și plăților de efectuat : stabilirea unui 
număr relativ redus de valute în care să lucreze între
prinderea, deoarece cu cît numărul lor este mai mare cu 
atît necesitatea convertirii uneia pe alta crește și ca atare, 
cresc și riscurile ce pot apare din aceste operațiuni.

In faza derulării contractului:

— îndeplinirea întocmai a obligațiilor contractuale, întoc
mirea corectă și operativă a documentelor sînt elemente 
care indirect au efecte în domeniul pus în discuție. Orice 
neîndeplinire a angajamentelor asumate, poate conduce la 
amânarea plății, rediscutarea prețului, executarea garan
țiilor bancare, ceea ce are ca efect : desincroniza-rea mo
mentelor de încasare cu cele ale plăților, posibilitatea apa
riției unei răsturnări a evoluției cursului monedei de con
tract. cheltuieli suplimentare materializate în despăgubiri 
sau comisioane etc. ;

— anticipări și întîrzieri în funcție de momentul con- 
junctural dat. De exemplu în cazul unui export, dacă va
luta de încasat înceoe să aibă tendința de depreciere, în 
limitele termenelor de livrare stabilite în contract acestea 
pot fi efectuate mai rapid, și astfel se poate încasa o 
valută mai puțin depreciată. Desigur și în acest caz, co
laborarea cu întreprinderea producătoare este vitală, întru- 
cît în cazul luării unei astfel de decizii, marfa trebuie să 
fie gata pentru livrare ;

— apelul la tehnicile de acoperire a riscului valutar 
prin operațiuni de arbitraj valutar. In principiu pentru 
orice contract cu plata sub un an, întreprinderea de co
merț exterior poate iniția la cererea sa, împreună cu 
B.R.C.E. astfel de operațiuni. Practicate încă de un nuimăr 
redus de I.C.E., aceste tehnici au avantajul nu numai că 
acoperă riscul valutar dar pot contribui la realizarea de 
cîștig în valută prin diferențele de curs ce pot apare pe 
parcursul derulării operațiunii.

dr. M. NEGRUȘ

politici comerciale

Subvenționarea exporturilor agricole
în ultimii 2 ani agricoli, caracterizați prin producții ce

realiere deosebit de ridicate la nivel mondial nu s-a în
registrat în țările în curs de dezvoltare (care cumulează 
40% din importurile mondiale de cereale) o ameliorare 
în situația alimentară. Reducerea resurselor valutare pro
prii ca urmare a scăderii prețurilor materiilor prime — 
principala lor sursă de venituri — și a scăderii volumului 
exporturilor lor (datorită recesiunii economiei mondiale și 
a măsurilor protecționiste adoptate de țările capitaliste dez
voltate), greaua povară a datoriei lor externe, programele 
de austeritate impuse de F.M.I. drept condiție pentru a- 
cordarea de credite, cursuri de schimb la nivele anormal 
de scăzute datorită supraevaluării dolarului S.U.A. (mone
da. în care se exprimă prețuirile cerealelor cumpărate) sînt 
tot atîtea cauze care în prezent frînează creșterea capa
cității de import de produse agroalimentare ale țărilor 
lumii a treia.

Țările capitaliste dezvoltate principale producătoare de 
cereale, în a căror producție exporturile dețin ponderi în
semnate (25% în C.E.E., 40% în S.U.A., 50% în Canada și 
75% în Australia) au încercat să rezolve aparenta contra
dicție dintre producțiile lor în creștere și cererea sol
vabilă constantă sau în scădere numai în interesul lor, și 
anume pe calea unor politici comerciale agresive, de cu
cerire a unor noi piețe de desfacere pentru cerealele din 
producție proprie în dauna celor exportate pe piețele res
pective de alți producători. Un exemplu elocvent îl con
stituie vînzarea în Egipt de către S.U.A. a l milion tone 
făină de grîu, piață de desfacere prin tradiție a Franței. De 
notat este că această operațiune a fost - încheiată chiar în 
preajma reuniunii GATT de la Geneva la care S.U.A. au 
acuzat vehement C.E.E. pentru politica sa de subvențio
nare a exporturilor agricole comunitare.

Impunerea cu predilecție (prin diverse metode) de către 
statele capitaliste principale producătoare de cereale nu
mai a intereselor lor imediate, atitudine care însă pe 
termen lung se poate întoarce chiar împotriva intereselor 
lor, reiese clar și din faptul că acțiunile de promovare a 
produselor lor nu s-au bazat pe măsuri interne care să se 
concretizeze în prețuri de cost, și, în final, de ofertă, cît 
mai avantajoase, care să poată fi plătite de cumpărătorii 
externi, ci accentul a fost pus pe susținerea vînzării u- 
nor produse la prețuri din ce în ce mai ridicate. In acest 
fel s-a mărit gradul de îndatorare al țărilor importatoare 
și s-a periclitat viitorul desfacerilor pe aceste piețe care 
mai devreme sau mai tîrziu își diminuează capacitatea 
de absorbție.

Cu toate acestea, principalele state producătoare, în- 
cercînd să-și plaseze stocurile lor imense, își intensifică 
activitatea de penetrare a noi piețe, în special prin inter
mediul creditului vînzător.

Acordarea de credite cu dobînda sub dobînda pieței sau 
chiar fără dobînda, aceasta fiind suportată de statul vân
zătorului, a facilitat activitatea comercială a vînzătorilor 
din statele care își permit să acorde aceste subvenții. Re
gretabil este faptul că deși există principiul înlăturării 
sau limitării subvențiilor de export din relațiile între sta
tele membre GATT. acemenea mijloace de facilitare a pla
sării produselor naționale trebuind să fie abandonate dacă 
prejudiciază interesele celorlalte țări semnatare, și deși 
au criticat repetat C.E.E. pentru subvențiile de export 
folosite, S.U A folosesc din ce în ce mai mult în ultima 
vreme subvențiile de export. Un exemplu clar de subven
ție de export acordată de guvernul american prin inter
mediul Corporației de Credit pentru Produse (CCC) din 
cadrul Departamentului Agriculturii al S.U.A. este pro
gramul de credite mixte. In baza acestui program, pentru 
impulsionarea exporturilor de produse agricole americane 
pot fi acordate de către guvern credite libere de dobîndă 



(programul GSM 5) cuplate cu credite particulare la do- 
ibînda pieței (programul GMS 102). întregul ansamblu de 
Credit este garantat de guvernul american.

La sfîrșitul anului trecut a fast anunțat < un volum de 
asemenea credite de 1,5 miliarde $ ce urmau să fie a- 
cordate în următorii 3 ani (cite 500 milioane $ anual în- 
cepînd de la data anunțării) pentru ca ulterior să mai fie 
majorată cifra pentru anul, fiscal 1983 la 1,25 miliarde $.

Implicarea substanțială în operațiuni de export a Admi
nistrației, care avea pe agenda sa din campania electo
rală promisiunea neintervenției în econon.e, reiese dar 
dacă se observă că •

— o parte importantă din dobîndă (max. 20%) este su
portată de S.U.A din programul de credite GSM 5 al CCC 
ceea ce înseamnă că de fapt, cu ajutorul statului vîn- 
zătorui acordă o parte din credit fără dobîndă;

— guvernul american garantează atît creditul acoperind 
■vînzarea prin programul GSM 5 ăl CCC cit și creditul 
în baza programului GSM 102 al CCC.

Deci în timp ce toți comercianții din lume trebuie să 
Suporte consecințele politicii dobînzilor înalte inițiate de 
guvernul american, (respectiv să lucreze cu dobînzi foarte 
ridicate care le afectează competitivitatea) acesta susține 
exporturile naționale de produse agricole prin credite cu 
dobîndă redusă sau fără dobîndă. Pe lîngă suportarea de 
către guvern a unei părți a dobînzii creditului în ansamblu, 
Implicarea în garantarea creditelor reprezintă, de ase
menea, o formă de subvenție întrucît obținerea unei ga
ranții pentru un credit de la o bancă particulară implică, 
mai ales în condițiile actualului nivel înalt al datoriei ex
terne a țărilor în curs de dezvoltare, costuri ridicate pe 
care ar trebui să le suporte cumpărătorul.

Creditul în condiții relativ avantajoase este folosit și 
de Oficiul canadian al griului, instituție guvernamentală 
pentru plasarea disponibilităților de cereale ale Canadei. 
Prin dobînzi percepute cumpărătorilor cu pînă la 0.25% 
sub dobîndă preferențială din Canada și garantarea de 
către guvernul canadian a creditului (în ultimii ani cea 1/3 
din vînzările de grîu ale Canadei au avut loc în ba2a 
unor credite garantate de guvern) exportatorii canadieni 
sînt avantajați față de cei ale căror guverne nu recurg 
la asemenea mijloace de promovare a exporturilor lor.

Promovarea exporturilor de produse agricole comunitare 
Se realizează în special prin intermediul restiituțiilor de 
export, egale cu diferența între prețul comunitar (mai ri
dicat) și cel de pe piața mondială (mai scăzut). încercarea 
de a asigura prețuri cît mai mari pentru producătorii in
terni reiese și din faptul că subvențiile de export neutru 
grîu comunitar în perioada iulie 1982 — martie 1983 au 
fost acordate pentru o cantitate dublă față de cea din 
perioada corespunzătoare a sezonului trecut, și cu 60% 
mai mare decît cantitatea totală de grîu comunitar ex
portat subvenționat în întregul sezon 1981—1982.

Pentru a mări profiturile din comercializară produselor 
agricole comunitare în anumite perioade ale anului în 
care prețurile mondiale scad (sezonier), se practică mă
rirea subvenției pentru export. Astfel, C.EE. și-a mărit 
subvenția pentru făină de grîu de la 106 $/t.m., cît 
a fost în octombrie 1982 la circa 105 $/t.m.. în prezent deci 
o creștere de ccă 8,5%). Grupurile de comercianti solicită 
însă o subvenție si mai mare pentru a-și menține piețele 
tradiționale din Orientul Mijlociu și din Africa. Subven
țiile de export obișnuite sînt însoțite în ultima vreme de 
noi căi de promovare agresivă a produselor agricole co
munitare. O asemenea cale de promovare agresivă o 
constituie subvențiile de navlp de 5—6 $/tm. acordate de 
C.E.E. pentru o cantitate de 1.4 milioane tone grîu co
munitar exportai- (pe credit) în condițiile în care 5—6 
S/t.m. reprezenta pes»e 20% din întreg navlul. Pe lîngă 
•ubvențiile amintite mai sus, se mai mărește competiti
vitatea la export prin credite-vînzăitor care sînt garantate 
de organisme guvernamentale.

Ca urmare a diverselor metode de subvenționare se a- 
junge ca Piața Comună să garanteze agricultorilor săi 
prețuiri care sînt cu 30% peste nivelul prețurilor din 
S.U.A., la grîu și cu 80% la cereale furajere.

Din cele prezentate rezultă cum, confruntate cu pericolul 
acumulării de Stocuri mari de produse agroalimentare, 
principalele țări producătoare din. riadul țărilor capitaliste 
dezvoltate au adoptat noi măsuri, sau le-au intensificat 
și perfecționat pe cele deja cunoscute, pentru cucerirea 
de noi piețe și asigurarea vânzării produselor lor pe aceste 
Piețe la prețuri cât mai avantajoase. Prin întrepătrunderea 
acțiunii firmelor particulare cu ajutorul dat de stat s-a 
încercat să se asigure desfacerea produselor deja exis
tente în stoc.

Pentru perioada următoare se observă în rîndul pro
ducătorilor o divizare a lor după strategia adoptată.

Astfel, în pofida realității de necontestat pe care o con
stituie nevoia de alimente pe glob, S.U.A. au adoptat pro
grame de reducere semnificativă a producției de cereale 
în acest sezon, existînd posibilitatea să adopte asemenea 
măsuri și în sezonul viitor. Se , încearcă în acest fel să 
șe creeze un echilibru între ofertă și cererea solvabilă, 
în realitate un „echilibru" ce tinde să ignore foametea 
cronică din întregi zone ale planetei, multe din ele puțin 
propice producțiilor agricole.

C.E.E. încearcă, paralel cu creșterea ușoară a suprafe
țelor însămînțaite, să micșoreze ritmul de creștere anual 
al prețurilor garantate pentru produsele agricole.

Confruntată cu probleme deosebite în plasarea cereale
lor sale de calitate ridicată, Canada adoptă măsuri pentru 
înlocuirea acestora cu altele de calitate mai scăzută în
trucît a observat că în general, dienții tradiționali acordă 
o atenție mai mare prețului decît calității.

In aceste condiții este de așteptat ca în acest sezon să 
Se înregistreze disponibilități ample de cereale de calitate 
medie sau scăzută (comunitare și probabil în viitor și 
canadiene) ceea ce va duce la ascuțirea în continuare a 
competiției pe piața mondială a cerealelor între principalii 
producători. Aceștia vor continua să adopte măsuri prin 
care să fie favorizate exporturile lor, iar în condițiile unei 
cereri relativ constante, aceasta se va face numai prin 
înlăturarea altor exportatori de pe piețele pe care aceștia 
erau deja prezenți.

Datorită durabilității crizei economice din țările capita
liste dezvoltate nu este de așteptat o redresare rapidă a 
economiei țărilor în curs de dezvoltare. O astfel de redre
sare ar putea să se realizeze cu o oarecare întîrziere față 
de ieșirea din criză a țărilor capitaliste dezvoltate, astfel 
încît cererea solvabilă de alimente a țărilor în curs de 
dezvoltare se Va situa în continuare la cote scăzute.

Este însă necesar ea țările capitaliste dezvoltate să 
adopte măsuri pentru promovarea unui comerț cu pro
duse agroalimentare reciproc avantajos. Fără măsuri de 
stimulare a dezvoltării economice a țărilor în curs de 
dezvoltare țările capitaliste dezvoltate vor continua să 
întâmpine dificultăți la plasarea produselor lor.

De aceea măsurile de reglementare a raportului cerere- 
ofertă de produse agricole trebuie să țină cont nu numai 
de aspectele vizînd oferta ci și de cele privind cererea 
potențială. In acest sens trebuie subliniat faptul că ni
velele ridicate de preț solicitate și presiunile politice exer
citate de țările capitaliste dezvoltate impietează asupra ni
velului efectiv al cererii țărilor în curs de dezvoltare. 
Pentru edificarea unui sistem de relații echitabile în do
meniul producției și comerțului cu produse agricole se 
impune respectarea și armonizarea intereselor producă
torilor cu interesele fundamentale ale cumpărătorilor, a- 
ceasta reprezentind una din condițiile sine qua non ale 
realizării unei noi ordini economice internaționale.

ec. Dumitra PETRE



comerț Si dcnoltarc

Colaborarea regională in America Latină
Colaborarea eoooouucă dintre țările latino-americane se 

Înscrie in contextul general al tendinței manifestate pe 
plan internațional de intensificare a relațiilor economice 
dintre țările ta cm de dezvoltare ca modalitate de promo
vare a dezvoltării și diversificării economiilor lor na
ționale.

Țările devin tot mai conștiente de faptul că întărirea 
colaborării dintre ele poate contribui la îmbunătățirea 
locului deținut ta economia mondială și a poziției în viața 
internațională.

In același timp, dificultățile manifestate în cooperarea 
internațională între țările dezvoltate și țările în curs de 
dezvoltare, precum și efectele nefavorabile ale recesiunii 
economice din țările capitaliste dezvoltate și ale crizei fi- 
nanciar-valutare internaționale, conferă un caracter de ur
gență procesului de colaborare economică între țările în 
curs de dezvoltare și întăririi solidarității și indepen
denței lor economice colective In contextul relațiilor inter
naționale actuale.

Colaborarea economică dintre țările latino-americane 
apare cu atît mai mult necesară cu cît dincolo de dife
rențele sensibile existente între de, numeroase probleme 
comune confruntă economiile acestor țări, printre care:

— slaba diversificare a economiilor, concretizată în 
ponderea ridicată deținută ta produsul intern brut de a- 
gricultură și industria extractivă.

— puternica dependență la export față de un număr 
restrîns de produse de bază : cereale și came (45% din ex
porturile Argentinei), cafea (46% din exporturile Colum
biei, 33% din exporturi El Salvadorului etc.), zahăr (63% 
din exporturile Republicii Dominicane, 50% din expor
turile Republicii Cooperatiste Guyana etc.), minereuri și 
concentrate neferoase (60%’ din exporturile Republicii 
Chile, 44% din exporturile Boliviei etc.), țiței și produse 
petroliere (70% din exporturile Mexicului, 95% din ex
portul Venezuelei, 93% din exporturile Republicii Trinidad- 
Tobago).

— importante deficite ta balanțele comerciale și de 
Plăți ;

— nivelul ridicat al datoriei externe (la nivelul anului 
1982 datoria externă a țărilor latino-americane s-a ridi
cat la 274 miliarde dolari) ;

— insuficiența sau caracterul inadecvat al infrastruc
turii fizice;

— existența unor capacități financiare limitate compara
tiv cu necesarul de fonduri.

Examinând posibilitățile reale de dezvoltare existente pe 
continentul latino-american se pot evidenția o serie de 
factori care favorizează promovarea procesului de colabo
rare regională. în acest sens pot fi amintiți:

— bogăția resurselor naturale ale regiunii (America La
tină dispune de o treime din rezervele mondiale de cupru, 
o pătrime din cele de bauxită și o cincime din cele de 
minereu de fier, un impresionant potențial de resurse e- 
nergetice etc.).

— unitatea de limbă,
— mărimea pieței latino-americane etc.
Colaborarea economică pe continentul latino-american 

urmărește drept obiective : realizarea unei valorificări su
perioare a resurselor umane și materiale de care dispun, 
aceste state; asigurarea la nivel regional a aprovizionării 
cu o serie de produse; creșterea nivelului de dezvoltare 
tehnologică; asigurarea resurselor financiare cerute de pro
cesul de dezvoltare economică; reducerea dependentei față 
de piața externă creată de exportul cu precădere a unor 
materii prime.

Ca o concretizare a tendinței existente de multiplicare 
a acordurilor bilaterale și de încheiere a mai multor a- 
corduri multilaterale, ta anul 1960 se constituie Asociația 

latino-americană a liberului schimb — ALALC, transfor
mată ta anul 1981, ta Asociația latino-americană pen
tru dezvoltare — ÂLADI1) și Piața comună a Americii 
Centrale — MCCA2) ; ta anul 1967 se constituie Asociația 
comerțului liber din Caraibe — CARIFTA— care ta 1973 
șe tranformă în Piața comună din Caraibe — CARI COM3) 
iar ta 1969 se constituie Grupul Andin 4).

In funcție de complexitatea obiectivelor urmărite — 
crearea uenl zone de comerț liber, crearea unei uniuni 
vamale sau crearea unei uniuni economice — mecanismele 
corespunzătoare adoptate ta cadrul grupărilor au avut o 
contribuție pozitivă asupra dezvoltării relațiilor economice 
dintre țările membre care s-a resimțit mai ales la nivelul 
relațiilor ecomerciale, dar și la nivelul activității diferite
lor ramuri ale economiei naționale.

Ca rezultat al măsurilor de liberalizare treptată a co
merțului intnaregional adoptate în cadrul grupărilor eco
nomice regionale și subregionale, schimburile comerciale 
dintre țările membre ale grupărilor au marcat o creștere 
mal rapidă în comparație cu creșterea schimburilor co
merciale practicate cu țările terțe-

Ponderea exporturilor Intraregionale tn volumul total al 
exporturilor (%)

Gruparea 1960 1970 1976 1979 1980
ALALC — ALAD 7,7 10,2 12.8 13,7 13,5
Grupul andin 0,7 2,3 4,2 3,3 3,5
MCCA 7,5 26,8 21.6 19,3 22.0
CARICOM 4,5 7,3 6,7 6,6 6.0

Sursa : U.N. Handbook of International Trade and De-
velopment Statistics, supliment 1981, 8.41.

Evoluția diferențiată, de la o grupare la alta, a comer
țului internațional este rezultatul, pe de o parte, al in
fluenței transpunerii în viață a mecanismelor adoptate in 
acest scop, iar pe de altă parte, al influenței structurii 
economiei și a structurii' comerțului exterior a țărilor 
membre ale grupărilor. în cadrul MCCA, spre exemplu, 
grupare ta care ta anul 1969 erau liberalizate 95% din 
volumul schimburilor comerciale, iar 97,5% din pozițiile 
tarifare erau protejate de un tarif extern comun, evoluția 
schimburilor comerciale reciproce a fost mai intensă decît 
ta cadrul altor grupări economice din regiune în care pro
cesul de liberalizare a schimburilor comerciale a fost 
mai lent

’)La ALADI participă: Argentina, Bolivia, Brazilia, 
Chile, Columbia, Ecuador, Mexic, Paraguay, Peru, Uruguay, 
Venezuela. La asociație pot adera și alte țări latino-ame
ricane ALADI are drept obiectiv pe termen scurt crearea 
unei zone de preferințe economice, iar drept obiectiv pe 
termen lung, crearea treptată a unei piețe comune lati
no-americane.

*) La MCCA participă: Costa Rica, El Salvador, Guate
mala, Honduras, Nicaragua. Este vizată crearea unei piețe 
comune Și unificarea progresivă a economiilor naționale 
prin realizarea unor proiecte comune în domeniul agricol, 
al energiei, financiar etc.

?) La CARICOM participă: Antigua, Barbados, Belize, 
Dominica, Grenada, Republica Cooperatistă Guyana, Ja
maica, Montserrat, Sait Kitts-Nevis, Sftata Lucia, Sfintul 
Vicențiu, Trinidad-Tobago, CARICOM are drept obiective: 
crearea Pieței comune ; promovarea cooperării în dome
niile transporturilor, sănătății, învățământului, forței de 
muncă, pregătirii profesionale, serviciilor, coordonarea po
liticilor externe.

*) La Grupul andin participă : Bolivia, Columbia, Ecua
dor, Peru, Venezuela. Se urmărește promovarea dezvoltării 
echilibrate și armonioase a statelor membre și impulsio
narea creșterii lor economice astfel tacit să aibă loc o 
repartiție echilibrată a avantajelor decurgînd din colabo
rarea țărilor membre și o reducere a decalajelor care 
există între ele. Scopul final este crearea unei uniuni 
vamale, economice și politice.



Pe ansamblul Americii Latine, în perioada 1960—1980, 
schimburile comerciale reciproce au evoluat de 1,4 ori mai 
repede decît schimburile comerciale cu țările terțe astfel 
că, în anul 1980, ponderea comerțului intralatino-american 
Se ridica La 21,2%. Alături de acest proces pozitiv sînt de 
subliniat importantele modificări ce au avut loc în struc
tura exporturilor intrailatino-americane. Astfel, dacă în 
anul 1960 în exporturile în zonă ponderea produselor ali
mentare, materiilor prime de origine agricolă, îngrășă
mintelor, minereurilor și combustibililor minerali (inclu
siv derivate) era de 94,5% in 1979 aceasta scăzuse la 
65,3% crescînd în mod corespunzător, ponderea produselor 
prelucrate industrial

Structura exporturilor intralatino-americane în anii 
1960 și 1979

(%)
Grupa de produs Ponderea

1960 1979

— Produse alimentare (inclusiv 
băuturi, tutun, uleiuri și 
grine comestibile) 18,5 16,6
— Materii prime de origine agricolă 5,7 3,0
— îngrășăminte, minereuri, deșeuri 
metalice 0,7 2,4
— Combustibili minerali, lubrifianți 
și produse derivate 69,6 43,3
— Produse chimice 1,3 5,8
— Produse siderurgice 0,8 2,3
— Metale neferoase ’ i 0,8 4,2
— Produse manufacturate (exciusiv 
produse siderurgice și ‘ 
metale neferoase) 2,1 12,3
— Mașini, utilaje, mijloace 
de transport ✓ 0,5 10,1

Sursa : Calcule efectuate pe baza datelor publicate în 
U.N. Handbook of International Trade and Development 
Statistics, supliment 1979, anexa A ; supliment 1981, 
anexa A.

Atrage atenția creșterea spectaculoasă a ponderii pro
duselor manufacturate și îndeosebi, a mașinilor, utilajelor 
și mijloacelor de transport. De altfel, comerțul cu produse 
prelucrate a constituit factorul dinamizator al schimburilor 
comerciale reciproce în cazul tuturor grupărilor econo
mice. In cadrul MCCA, spre exemplu, ponderea produselor 
prelucrate în comerțul intraregional a crescut de la 19% 
in 1950 la 86% în 1978 ; îrj cadrul Grupului andin, după 
trecerea a 10 ani de Ia înființarea grupării, exportul de 
pretase prelucrate și netradiționale ajunsese să repre
zinte 74% din comerțul dintre țările membre.

Maria DESMIREANU 
Rodica RADULESCU

i.e.m.

Proliferarea protecționîsmului netarifar
Instabilitatea și insecuritatea pieței mondiale și respec

tiv restringerea comerțului internațional ca urmare a in
tensificării măsurilor protecționiste sînt cauzele principale 
ale deteriorării situației economice mondiale.

Așa cum arăta recent Javier Perez de Cuellar — secre
tari:’. general O.N.U., la cea de-a VI-a sesiune UNCTAD :

..Dacă țările in curs de dezvoltare nu pot vinde dato
rită. barierelor protecționiste pe care le întîlnesc produsele 
lor, ele nu au nici posibilități de a cumpăra, afectate fiind 
nu numai aceste țări, dar și cele dezvoltate ale căror li

vrări extern© se îndreaptă în proporție de 40 la sută spre 
țările în curs de dezvoltare".

Intre barierele protecționiste cele netarifare cunosc in 
ultima perioadă o proliferare fără precedent. Dacă până 
acum cîțiva ani numărul lor se estima la circa 2 000, fiind 
posibilă o clasificare a lor,. în prezent acest număr, cit și 
însăși evidența lor sistematică sînt depășite.

Spre deosebire de barierele vamale cu acțiunea concen
trată îndeosebi la momentul vămuirii mărfurilor, barierele 
netarifare urmăresc mărfurile importate de la exportator 
pînă la consumatorul final, acționînd eșalonat, încă din mo
mentul efectuării comenzii pînă la consumul final al mărfii.

Neregăsindu-se printre măsurile ce vizează direct și ime
diat cuantificabil relațiile comerciale ale unei țări, barie
rele netarifare sînt foarte greu de dovedit și negociat.

Cu toate acestea, „războaiele netarifare" izbucnite în 
ultima vreme între o serie de țări capitaliste dezvoltate 
(unele fiind membre ale acelorași uniuni vamale) au făcut 
posibilă identificarea unor noi tipuri de instrumente de po
litică comercială netarifară.

a) între barierele netarifare care decurg din formalități
vamale și administrative privind importurile, un accent de
osebit se pune pe situarea punctelor de vămuire în locuri 
total neadecvate pentru efectuarea formalităților de vă
muire. *

— Vămuirea pieselor de schimb pentru avioanele franceze 
importate în S.U.A. se face în locuri foarte depărtate de 
aeroporturi. Aceasta atrage creșterea cheltuielilor în dolari 
pentru transporturi suplimentare pe teritoriul american 
pînă la limita la care exporturile devin nerentabile.

— Magnetoscoapele japoneze exportate în Franța sînt v$- 
rnuite într-o singură localitate nedotată cu serviciu vamal 
adecvat volumului mare de importuri. Aceasta implică 
cheltuieli suplimentare determinate de locații (pentru pe
rioade foarte mari) la mijloacele de transport, așteptîndu-și 
rîndu.l la vămuire. Cînd același procedeu este aplicat 
produselor alimentare se poate ajunge la alterarea mărfii 
(ca spre exemplu în cazul brînizeturilor elvețiene impor
tate în Franța).

b) Barierele netarifare decurgând din standardele apli
cate produselor importate și celor indigene (obstacolele 
tehnice) înregistrează și ele exemplificări de antologie.

— Astfel, importurile de automobile din Piața Comună 
și S.U.A. sînt supuse în Japonia unor teste tehnice și 
norme rutiere severe.

Vînzarea automobilelor Renault 5 este oprită (după o- 
pinia comercianților francezi) datorită supunerii bateriilor 
la teste de funcționare la —20 grade C pe perioade neli
mitate.

Zeci de mii de automobile americane nu au putut intra 
Pe aceeași piață datorită neadaptării la legislația rutieră 
adoptată recent în Japonia, care prevede oglinzi retrovizoa
re pe ambele laterale ale automobilului și nu numai pe 
una din ele conform standardului american.

— Mii de automobile Renault importate în S.U.A. au fost 
reexpediate în Franța ca urmare a faptului că blocul sem
nalizator roșu-galben dădea nuanțe de violet la lumină 
solară intensă.

— Exporturile de biciclete din Piața comună în Ja
ponia șînt practic imposibile datorită normelor tehnice pri
vind : dimensiunile cadrului, frîna, numărul de dinți aî ro
ților, modul de prindere al pneurilor etc.

— Impunerea completării contractelor, cataloagelor, eti- 
. chetelor, prospectelor, bonurilor de comandă, livrare și ga

ranție etc., privind mărfurile străine în limba franceză 
constituie un instrument de politică comercială netartfară 
utilizat, spre exemplu. de Franța pentru diminuarea impor
turilor, inclusiv din țări comunitare.

— Anglia solicită modalități de etichetare pentru impor
turile de carne de pasăre din Franța care sînt practic im
posibil de realizat.

De asemenea, este introdusă obligativitatea unor menți
uni antipromoționale pe eticheta produsului (de geniul: 
„marfa conține 10 la sută apă" ; schimbarea denumirii pro



dusului din „pateu de came" în „produs pe bază de 
came").

— Normele sanitare devin tot mai mult instrument de 
politică, comercială netarifară.

Pasteurisarea brinzeturilor și pateurilor franțuzești tra
diționale este obligatorie la exportul in Statele Unite. A- 
cest lucru atrage Insă modificarea gustului acestora și în 
consecință le face foarte greu vandabile.

O soartă asemănătoare au cunoecut-o și parfumurile 
franțuzești acuzate de „uniuni ale consumatorilor" ameri
cani că ar provoca iritări grave ale pielii.

Produsele din carne străine pot fi respinse la importul 
în Anglia sau R.F.G, ia prezent, și ca urmare a faptului 
că animalului de origine rai i s-au aplicat vaccinuri spe
cifice in timpul vieții (deși carnea corespunde normelor 
sanitare)

Exemplele nu se opresc aici, gama loc fiind practic ne
limitată în domeniul fiecărui tip de marfă.

Domeniul serviciilor inre&strează, de asemenea, o pro
liferare fără pracedect a protecțxxiismului. Dacă în dome
niul schimburilor de mărfuri exjtâ o instituțional; zare prin 
intermediul GAT.T. în domeniul comerțului internațional 
cu servicii nu ex^că practic, nlci-un fel de cadru de le
galitate internațională.

Așa cum arăta recent tireciorul general G-A.T.T. — Ar
thur Dunkel") ..G-A.T.T. eate in prezent numai o cuce 
poștală", urmind ca in 1984 sa se anal -zeze „dacă vreo 
acțiune internațională în acest domeniu este de dorit".

Exemple recente in domeniul praecțtonismului în co
merțul cu servicii le constituie :

— resrringerea dreptului de a efectua transporturi în 
domeniul unor Cuxuri din comerțul cu cereale, numai cu 
nave aparțtnind țârilor exportatoare sau importatoare;

— interzicerea imnortuhti în S.U-A. a operelor unor scri
itori americani dacă acestea au fost tipărite în străinătate ;

— interzicerea exportul-; din R.F.G. de date neprelu
crate de calculator, pensu pre.ucare in altă țară, dacă a- 
cest lucru poate C făcut in R.F.G.;

— interzicerea folosiri: unor linii private americane de 
transfer de date în Japor. ia pentru ca în felul acesta să 
fie protejată rețeaua de stat americană de transmitere și 
prelucrare a datelor

Tinînd seama că în prezent comerțul internațional cu 
servicii deține cea. 20 la sută din comerțul mondial, pro
blema protecționismului în acest domeniu și pregătirea ne
gocierilor unor acorduri internaționale trebuie făcută ținind 
seama, în primul rind. de poziția și interesele țărilor în 
curs de dezvoltare.

Florin POGONARU 
Marian CARABADACHE

*) Now the invisibles run into barriers in International 
Management no. 3/1983.

documentar

Evoluția industriei constructoare de mașini 
în principalele țări capitaliste dezvoltate 

în anul 1982
Industriile constructoare de mașini din patru țări capi

taliste dezvoltate, și anume din Anglia, din Franța, din 
R.F. Germania și din S.U.A., au înregistrat scăderi ale 
volumului fizic al producției în anul 1982, comparativ cu 
■anul 1981, așa cum rezultă din datele menționate în tabelul 
nr. 1. Scăderea cea mai importantă a volumului fizic 
al producției a fost înregistrată de industria constructoare 
de mașini a S.U.A„ respectiv de 11,3 la sută în 1982 față 
de 1981. Japonia este singura țară capitalistă dezvoltată, 
din cele prezentate în tabelul nr. 1 care a înregistrat o 
creștere de 0.4 la sută a volumului fizic al producției aces

tei ramuri industriale, în anul 1982, comparativ cu anul 
anterior.

In ceea ce privește un alt parametru, analizat în tabe
lul nr. 1 , respectiv exportul realizat de industriile con
structoare de mașini din țările specificate în tabel, se poa
te aprecia că acesta a cunoscut o creștere semnificativă în 
anul 1982 față de 1981, doar în cazul R.F. Germania. Ast
fel, această țară a cunoscut în 1982 o creștere de 6.3 la 
sută a volumului exportului industriei constructoare de ma
șini, in raport cu cel realizat în 1981. în cazul celorlalte 
țări menționate s-au înregistrat în 1982 față de 1981. fie 
creșteri modeste (2 la sută în cazul Japoniei și 1 la sută 
în cazul Franței), fie scăderi substanțiale (10,7 în cazul 
S.U.A.).

în ar._d 1982, importul aferent industriilor constructoare 
de mașini din S.U-A și R.F. Germania a înregistrat redu
ceri ale volumului fizic de 1,1 la sută, respectiv de 4 la 
suia față de anul anterior, iar cel corespunzător Japoniei 
ș: Franței a cunoscut majorări de 17.6 la sută și respectiv 
de 6 la sută față de același an de referință.

Tabelul nr. 1
Producția, exportul, importul și forța de muncă la nivelul 
industriilor constructoare de mașini din Anglia, Franța,
R-F. Germania, Japonia și S.U.A. în anii 1981 și 1982

Parametrul*

de anul precedent) Anglia Franța R.F.G. Japonia S.U./k.

Producția de mașini
și utilaje

— 1981 —10,6 —2,5 —2,3 + 2,7 + 3ț3
— 1982 — 1,0 —1,0 —0,7 , + 0.4 — 11„JÎ
Exportul de mașini

și utilaje
— 1981 — + 4,0 + 3,9 + 19,4 + 2J5
— 1982 — + 1,0 +6,3 + 2,0 —10j7
Importul de mașini

și utilaje
— 1981 — —2,0 —3,2 — 9,9 + ii,9
— 1982 — + 6.0 — 4,0 + 17,6— M
Forța de muncă
— 1981 —12,7 —3,5 - o,i + 4,8 + Ofll
— 1982 — 4,0 —3,0 —2,o . + 0,1 — 5, J

*) Producția, exportul, importul și forța de muncă sini 
considerate sub raport cantitativ.

Ultimul parametru, reprezentat cifric, în tabelul nr. 1 
forța de muncă a cunoscut scăderi relativ importante î Q 
patru din cele cinci țări analizate, în anul 1982 comparativ 
cu anul 1981 ; singura excepție o constituie Japonia, cațrs 
a înregistrat în 1982 o creștere minoră a forței de mumia 
sub raport cantitativ de 0,1 la sută față de 1981.

Ca urmare a situației de criză economică existentă r>e 
■plan mondial, care a condus și la scăderea schimburilor 
comerciale și la reducerea investițiilor, industria construit* 
toace de mașini a Franței a cunoscut, ca de altfel și i n
dustriile similare din celelalte țări capitaliste dezvoltate, <> 
reducere substanțială a activității productive, care s-a re
flectat practic în toate sectoarele componente ale acestei 
industrii.

Astfel, în tabelul nr. 2 sînt prezentate estimări priviri® 
volumul fizic al producției acestei ramuri industriale a iț- 
conomiei franceze în anii 1982 și 1983. Din analiza datelor 
prezentate în tabelul citat, se observă că marea majoritate 
a grupelor de produse din cadrul acestei industrii vor îrf- 

. registra scăderi ale volumului fizic al producției în am fi 
1983 în comparație cu anul 1982 ; singurele grupe de pro
duse care vor cunoaște majorări ale volumului fizic ați 
producției în anul 1983 față de 1982 sînt (în paranteză sift 
menționează modificarea procentuală față de anul 1982)/: 
utilajul minier (10,0 la sută), mașinile și utilajele pentrdi 
operații de manipulare și depozitare (1,0 la sută), mașinii* fe



agricole (1,0 la sută), și materialul rulant de cale ferată 
(1,0 la sută).

Balanța comercială a industriei franceze constructoare de 
mașini va înregistra, in anul 198'2, un sol'd pozitiv estimat 
la 14 miliarde franci francezi. Acest fapt va permite între
prinderilor franceze din această industrie să-și poată sus
ține cît mai bine produsele exportate și totodată să aibă 
poziții privilegiate în momentul relansării activității eco
nomice pe plan mondial.

In conformitate cu afirmațiile președintelui Federației 
( franceze a industriei constructoare de mașini sînt necesare 
.următoarele două condiții pentru a stimula activitatea pro
ductivă din această ramură industrială :

Tabelul nr. 2 
Estimări privind volumul fizic al producției*) în industria 
constructoare de mașini a Franței în anii 1982 și 1983

Grupa de produse 1981 1982 1983

1» Mașini și utilaje - 2,0 - 1,9 — 1,5
din care :

a) Mașini și utilaje cu 
destinație generală — 0,9 — 1,0 - 1,3
din care:

— pentru cazangerie — 7,6 — 1,0 — 1,0
— pentru realizarea 

da armături, de robinete + 2,5 + 3,0 0
— turbine +40,0 — 5,0 —10,0

țh Mașini și utilaje spe
cializate - 3,1 - 2,7 — 1,7
din care :

— mașini și utilaje 
Ipentru construcții civile — 6.1 — 3,0 — 3,0

— utilaj minier +30.0 + 30,0 +10,0
— mașini și utilaje 

pentru operații de ma
nipulare și depozitare — 4,2 + 1,5 + 1,0

— mașini textile - 4,9 — 7.0 - 2,0
mașini unelte — 3,6 - 7,0 — 1,5

2. Bunuri de consum — 4,8 + 1,0 — 1,0
3. Mașini și utilaje de 

precizie. - 3,2 - 2,0 - 1,0
4. Mașini agricole + 0,7 + 2,0 + 1,0
«. Mașini și Utilaje pen

tru industrii conexe, + 3,6 — 7,0 - 2,0
din care :

. — material rulant de 
pale ferată + 3,0 — 6,0 + 1,0

*) Volumul fizic al producției exprimat în modificări 
t±u/o în anul din tabel față de anul precedent.5 -
: — ameliorarea situației financiare a firmelor care acti
vează în această industrie, în condițiile în care conturile 
•acestor firme au înregistrat în medie în anul 1982 o di- 
tțninuare de 2% care este considerată fără precedent în a- 
cfeastă industrie a Franței ;

! — relansarea activității de investiții în cadrul acestei ra- 
irțuri. In prezent, cota alocată în medie pentru investiții 
cje către firmele franceze producătoare din cadrul ramurii 
Reprezintă doar 3,5 la sută din cifra lor de afaceri, com- 
iparativ cu 7 la suită înainte de anul 1973 și cu 5—6 la 
Jiută în perioada 11973—1980.

De asemenea, industriașii francezi acuză lipsa unui spri
jin mai substanțial din partea statului.. Acest sprijin ar 
trebui să se reflecte, după cum a afirmat directorul gene- 
"țai al Federației franceze a ramurii, în acordarea de fon
duri pentru activitatea de cercetare științifică și dezvoltare 
tehnologică, în subvenționarea firmelor care produc pen
tru export, în finanțarea cursurilor de pregătire profesio
nală, șja.

Aurel NEMEȘ
I.E.M.

Industria aeronautică Italiană
Italia deține o pondere de aproape 5 la sută în valoare.-, 

producției totale a industriilor aeronautice occidentale. F ? 
plan național această ramură industrială constituie unul 
din sectoarele în expansiune, cu un important potențial e- 
conomic prin nivelul tehnologic al producției. In 1980 aut - 
ritățile italiene au indus aeronaunica în categoria ramuri
lor industriale de importanță strategică pentru dezvo..- 
rea economiei naționale, prevăzînd în acest sens o polit ~â 
industrială de susținere și subvenționarea programelor de 
dezvoltare a proiectelor și programelor de experimentare 
de noi produ6e și tehnologii de producție.

Valoarea producției industriei aeronautice italiene pear- 
samblu a progresat rapid (1 060 milioane dolari în 1978, 
1937 milioane dolari în 1981, iar partea ce revine exportu
lui, de asemenea, numărul persoanelor care lucrează în a- 
ceastă ramură s-a ridicat la 42 000 în 1981. Sectorul public, 
reprezentat de constructori, cunoscute pe plan internațional, 
ca Aeritalia (avioane medii și grele) și Augusta-Siei Mar
chetti (elicoptere și avioane ușoare), furnizează aproximativ 
2/3 din producția totală.

Investițiile în industria aeronautică au sporit considera
bil în ciuda tendinței de stagnare cunoscută de investițiile 
în ansamblu : 85 milioane dolari în 1978, 120 milioane do
lari în 1979, 216 milioane dolari în 1980.

Schimburile externe cu produse aeronautice se. soldează 
de mai mulți ani cu excedente :

— milioane dolari —
1976 19'79 1981

export 361 680 1 365
import 198 409 530
Sold 163 271 835

Cheltuielile imense, estimate la sute de milioane dolari
pentru fiecare proiect, necesare activității de cercetare în
acest domeniu și perioadă îndelungată de recuperare a in
vestițiilor a determinat industria aeronautică italiană să 
se orienteze spre specializarea producției și participare la 
programele internaționale. Aeritalia, de exemplu, participă 
(în baza unui contract încheiat pe 15 ani) la construirea 
avioanelor americane DC 9 și, DC 10, furnizînd panouri 
pentru fuselaj executate din materiale brute trimise din 
S.U.A. și a avioanelor Boeing 727, pentru care furnizează 
spoilerele. în 1980 Aeritalia a încheiat un nou acord căruia 
va contribui la construirea avionului Boeing 767 cu o 
cotă de 5 la sută din producția acestui avion, furnizînd 
următoarele părți : profundor, coif, derivă, voleti și flap- 
suri. Alături de constructorii englezi și vest-germani, Aer
italia colaborează la executarea superayionului de vînătoare 
Tornada.

Cealaltă firmă cu participarea statală, Augusta a cons
tituit împreună cu firma britanică Wesțland Helicopter, 
societatea mixtă European Helicoptering Industrie Limited 
cu sediul la Londra, pentru producerea și vînzarea unui 
nou tip de elicopter mediu (EH 101) destinat echipării ma
rinei italiene și celei britanice ca și unor utilizări civile și 
exportului în țări terțe.

In domeniul motorului de avion, Italia colaborează, de 
asemenea, activ (în principal prin firma Fiat) cu construc
tori din Anglia și R.F.G. la realizarea motorului pentru 
avionul britanic de vînătoare Tornado, pentru avionul tac
tic de vînătoare AMX ca și a celui destinat unei noi ver
siuni a avionului Viper.

Proiecte mai noi de colaborare internațională le consti
tuie participarea Ia construirea avionului A-300 al consor
țiului Airbus si a noului avion de vînătoare pentru anii 
’90 European Combat Aircraft.

Rodica GHEORGHITA
I.E.M. '

§

Redactor coordonator: dr. loan GEORGESCU
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CONTRACTE ECONOMICE
SI COMERCIALE INTERNATIONALE

F_____________
FORMA SCRISA A CONTRACTELOR COMERCIALE IN- 

TEK.NAflONALK — este situată prin L. nr. 1/1971, art. 28 
și L. nr. 71/1959, ari. 62. Încheierea contractelor sub formă 
scrisă este o condiție care afectează însăși validitatea lor. 
Contractelor comerc.a_e internaționale, încheiate cu par
teneri din steăinări - : _ se aplică dec; regula conflic-
tuală locus resit actum, prevăzută de art. 2 alin. 3 C. civ. 
potrivit căruia ^forina exterioară a actelor este supusă 
legilor țări: ur.de se face actul". Cerința formei scrise a 
acestor contracte consutuie o excepție de la această regulă, 
deoarece contractele de vi-care internațională Încheiate de 
întreprinderile românești sînt gitwrnite atit de prevederile 
L. 1/1971, ciț și de regimul cortf.xtttal stabilit de dreptul 
internațional privat român. Cu privire La necesitatea formei 
Șcrise a contractului de vfezare-cumpărare internațională, 
în dreptul național al statelor ca economie capitalistă în- 
tilnim dispoziții diferite. Astfel, in dreptul francez nici un 
text general nu prevede că. sub sancțiunea nulității, părțile 
vor trebui să-și manifeste voința ir.tr-o formă determi
nată. Sub raportul probation:. însă. în dreptul francez 
trebuie să distingem intre contrariere civile, pe de o parte, 
și contractele comerciale, pe de alta, în timp ce art. 1341 
C. civ. francez pretinde ca proba unui act juridic civil al 
cărui obiect este mai mare de 5 OM franci vechi să fie 
făcută printr-un înscris, art. 109 C. corn, francez recunoaște 
deplina libertate a dovezii în materna contractelor comer
ciale. După 1954, în dreptul englez soluția este similară. 
Nu aceeași cale a fost urmată în dreptul S.U-A. îr.tr-ade- 
văr, Codul comercial uniform al S.U_A reține, cu oare
care atenuări, regula aplicabilă in dreptul englez anterior 
modificării din 1954 în privința contractelor de vîr.zare al 
căror preț depășește suma de 500 dolari (secția 2—201). în 
sensul că forma scrisă este obligatorie pentru ca un con
tract comercial să poată fi invocat în. justiție. C.G.I*  
C.A.E.R. 1968/75 impune, prin § 1, forma scrisă a contrac
telor. Forma scrisă a contractului, fiind o necesitate ne
contestată de practica comerțului internațional. a fort in
stituită și pe calea uzanțelor și a contractelor tip. Forma 
scrisă a contractelor se poate realiza prin mai multe mo
dalități și anume: regula generală este forma clasică a 
proiectului de contract elaborat de ofertantul-furai zor, ale 
cărui elemente și clauze capătă forme definitive pe par
cursul negocierilor și, în final, prin semnarea de către 
părți ; în asemenea situații ne aflăm în fața unui înscris 
unic ; în practică este destul de frecventă modalitatea de 
încheiere a contractelor prin confirmarea scrisă a ofertei 
de către destinatarul- beneficiar, evident fără modificarea 
elementelor prevăzute de către ofertant; o și mai mare 
sferă de aplicare, ca modalitate de contractare, constatăm 
că are confirmarea de către furnizori a comenzilor emise 
de beneficiari. Subliniem că nici denumirea de contract 
nu este obligatorie. Părțile pot denumi în contract perfect 
încheiat convenție, protocol, înțelegere etc.

FORMAREA CONTRACTULUI COMERCIAL INTERNA
TIONAL. O tranzacție comercială este precedată, de re
gulă, de o suită de acțiuni întreprinse atît de ofertant cît 
și de destinatarul ofertei, avînd drept scop cunoașterea 
condițiilor concrete ale viitorului contract comercial. 
Aceste activități, adevărate dialoguri precontractuale, care 
se pot realiza prin .corespondență, convorbiri telefonice, 
contracte directe, se materializează intr-o serie de acte, do
cumente comerciale: cererea de ofertă, comanda, oferta, 
acceptarea de ofertă sau comandă etc. Toate aceste activi
tăți și instrumentele folosite tind să conducă la formarea 
contractului. în vorbirea curentă, în locul noțiunii de for
mare a contractului se utilizează aceea de încheiere, no
țiune care nu reprezintă însă decît ultima fază a proce
sului de formare a contractului. într-adevăr, formarea 
contractului se pregătește în cursul unor negocieri, în ve
derea stabilirii unui consens între ofertă și acceptare. în 
condițiile monopolului de stat al comerțului nostru exte
rior, pentru formarea contractelor comerciale internaționale, 
întreprinderile de comerț exterior sînt obligate să întoc
mească o serie de documente, fără de care asemenea ope
rațiuni nu pot fi perfectate: o cît de sumară cercetare a 
acestor documente ne obligă 6ă le împărțim în două mari 
grupe : a) documente interne și b) documente comerciale. 
Din prima grupă fac parte acele documente impuse de 
dreptul intern și fără de care nu pot fi încheiate contracte 
comercial© internaționale, sau, dacă acesta se încheie în 
unele cazuri sînt privite ca nule; printre documentele 
interne premergătoare încheierii contractelor externe se nu
mără : autorizația de export (import), referatul de export 
(import) și unele aprobări sau avize imperativ impuse de 
normele de drept. Din grupa documentelor comerciale an
terioare încheierii contractelor externe fac parte: ce
rerea de ofertă, comanda, confirmarea de ofertă sau de 
comandă etc. momentul formării contractului. în cazul 
contractelor care se formează în prezența părților, momen
tul și locul formării lui este acela unde a fost încheiat 
Prin semnarea lui de partenerii în cauză Dacă contractul 
se formează prin corespondență — inter absentes —, sis
temele de drept ale statelor au generat două teorii prin
cipale : potrivit teoriei emisiunii sau a expedierii, con
tractul se consideră încheiat în momentul în care desti
natarul ofertei (al comenzii) își manifestă voința de a 
accepta oferta, respectiv în momentul cind a expediat ac
ceptul său ; acest principiu este prevăzut în sistemul Com
mon Law șî S.UA precum și în legislațiile unor țări ca : 
Argentina, Brazilia, Chile, Columbia, Costa Rica, Ecuador', 
Guatemala, Honduras, Japonia, Liban, Peru, Siria; potri
vi» teoriei recepției, contractul este considerat format nu 
fa momentul în care destinatarul a expediat ofertantului 
acceptarea sa. d în acela în care acceptarea destina taru- 

a ajuns la ofertant. După această teorie, ofertantul 
'destintarul acceptării) este obligat să îa cunoștință de 
acceptare în moment*!  în care a primit-o; o variantă a 
acestei teorii o reprezintă teoria informării, potrivit căreia 
contractul se formează în momentul în care ofertantul îa 
cunoștință de acceptarea ofertei ; este adoptată în siste- 
mt>l ce drept spaniol, egiptean, venezuelean, român etc. 
Tendința dreptului uniform internațional este în sensul 
adoptării teoriei recepției, ca fiind conformă cu cerințele 
comerțului modern. Locul formării contractului este deter
minat de punctul geografic unde, potrivit celor două teorii 
expuse, s-a încheia» contractult în țara ofertantului, potri
vit teoriei recepției, sau în țara destinatarului ofertei, po
trivit teoriei emisiunii (expedierii) accentului. Pentru co- 
mereialîștii <Fn întreprinderile noastre de comerț exterior 
cunoașterea criteriilor de stabilire a locului unde se for
mează contractul prezintă importanță sub un dublu aspect: 
făcînd aplicarea ari. 35 din Codul nostru comercial, în 
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cazul ofertelor de export acceptate de destinatar fără re- 
eerve, contractului astfel încheiat urmează să i se aplice 
dreptul țării ofertantului, deci dreptul român ; în cazul 
ofertelor externe privind importuri, pe care le acceptă, fără 
precizarea dreptului aplicabil, Lex contractus va deveni 
dreptul național al partenerului extern — vînzător. Cazuri 
și practică arbitrată. 1. In vederea încheierii unui contract 
de cumpărare a unor mărfuri fungibile, cotate la bursă, 
firma A solicită firmei B ofertă ; prin oferta făcută se 
înscriu toate elementele necesare formării contractului, 
respectinriu-se întrutotul și prevederile din cererea de o- 
tertă. Destinatarul ofertei — firma A — fără să confirme 
Oferta, transmite de îndată, la banca ofertantului prețul 
mărfii. Ca urmare, vînzătorul — firma B — expediază 
marfa; în același timp, vînzătorul remite cumpărătorului și 
un proiect de contract tip, pe care îl semnează cu o mare 
tntîrziere, respectiv după derularea vînzării-cumpărării în 
cauză. In cazul soluționării litigiului născut între părți s-a 
ridicat următoarea problemă: Care este momentul în
cheierii contractului ? Respectiv, cînd a fost acesta perfec
tat ? Răspunsul este următorul: Potrivit practicii comer
ciale internaționale, confirmată de organele de arbitraj co
mercial internațional, oferta (sau comanda), urmată de un 
început imediat de executare înseamnă contract încheiat, 
în cazul prezentat este evident că operațiunea de transmi
tere a prețului din ofertă echivalează și întrece în va
loare o simplă confirmare prin telex. Ca urmare, momentul 
tn care contractul a fost încheiat este acela în care ofer
tantul a primit de la banca sa avizul de primire a sumei 
în valută reprezentând prețul mărfii oferite. în ce privește 
formularul de contract tip semnat de cumpărător după 
derularea contractului trebuie privit ca fără efecte juridice. 
Cazul redat învederează faptul că în situația în care un 
contract încheiat prin două înscrisuri — ofertă urmată 
de acceptare întocmai — sau prin ofertă (comandă) ur
mată de un început de executare (remiterea prețului, sau 
expedierea de îndată a mărfurilor prevăzute în comandă) 
nu mai este necesar și nici indicat ca tranzacția în cauză 
să fie reintrată sub forma înscrisului unic, respectiv sub 
forma unui contract semnat de ambele părți. 2. Potrivit 
dreptului român (art. 35 Cod comercial) locul încheierii 
contractului este domiciliul ofertantului. De la această re
gulă face excepție situația în care momentul perfectării 
contractului coincide cu acel al începerii executării dacă 
potrivit naturii lui și a raporturilor dintre părți, se impune 
executarea imediată, fără o prealabilă acceptare (art. 36 
Cod comercial). In asemenea situații, corespunzător mo
mentului astfel fixat, rezultă că locul încheierii contrac
tului este sediul acceptantului. în sensul celor arătate s-a 
stabilit și practica arbitrală a Comisiei de la București ; 
într-un litigiu s-a pus problema de a se determina locul 
încheierii unui contract format pe baza unei comenzi scrise, 
trimisă unei întreprinderi române exportatoare de către o 
firmă din New York. Ținînd seama de specificul mărfii 
vfajdute (caviar). C.A.B. a apreciat că în speță „contractul 
încheiat de părți postula executarea sa grabnică, dată fiind 
durata foarte scurtă a sezonului în care se recoltează ca
viarul. Un răspuns prealabil de acceptare nu era deci ne
cesar, executarea contractului de către vînzător înlocuind-o. 
In consecință, în conformitate cu art. 36 C. corn., contrac
tul este guvernat de dispozițiile corespunzătoare ale legis
lației române. Locul încheierii contractului a fost așadar 
fixat Ja sediul acceptantului din București ceea ce a atras 
Incidența legii române.

FACTOR DE PROMOVARE A EXPORTURILOR : CLAUZA 
NAȚIUNII CELEI MAI FAVORIZATE — este prevederea 
specială înscrisă într-un acord internațional, prin care 
părțile contractante își acordă reciproc aceleași avantaje 
și privilegii pe care le-au acordat sau le vor acorda unui 
stat terț. Această clauză se practică în relațiile dintre 
state și se aplică în domeniile care sînt indicate în acor
durile încheiate : comerț, navigație, situație juridică a per
soanelor etc. în majoritatea acordurilor privind schimbu
rile economice internaționale încheiate de România, printre 
primele articole sînt înscrise asemenea clauze. De pildă. 

art. VI din Acordul de cooperare economică și tehnică pe 
termen lung, încheiat la 2 martie 1978 cu Republica Arabă 
Egipt, prevede : „Cele două părți convin să-și acorde re
ciproc, în relațiile lor de cooperare economică și tehnică, 
tratamentul națiunii celei mai favorizate". Clauza națiunii 
celei mai favorizate reprezintă una din prevederile fun
damentale ale Acordului general pentru tarife și comerț 
ca expresie a principiului nediscriminării în relațiile dintre 
părțile contractante.
FACTURA COMERCIALA. Uzanțele internaționale cer ca 
factura să fie întocmită în limba folosită de creditul do
cumentar, sau aceea stabilită prin contractul comercial, 
atunci cînd se utilizează alte modalități de plată; în cu
prinsul ei, pe lîngă elementele de identificare a contrac
tului și a mărfurilor calitativ, cantitativ și valoric, se în
scrie și condiția de livrare — FOB, CIF, franco-frontieră 
etc. — prevăzută în creditul documentar sau în contract, 
precum și alte mențiuni necesare pentru a face legătura 
cu celelalte documente de expediție, inclusiv de asigurare, 
după care se semnează de vînzător, respectiv de beneficia
rul creditului documentar. Factura se emite în numărul de 
exemplare prevăzut in creditul documentar, iar dacă o 
asemenea prevedere nu există, în cel puțin două exem
plare, pentru ca fiecare din cele două seturi de documente 
(primul și cel de-al doilea curier) să fie însoțite de cite un 
exemplar. Regulile și uzanțele uniforme privitoare la cre
ditele documentare, la art 32, prevăd că: a) ,,în lipsa 
unor instrucțiuni contrare în credit, facturile comerciale 
trebuie să fie emise pe numele ordonatorului; b) în lipsa 
unor instrucțiuni contrare în credit, băncile pot refuza 
facturile comerciale emise pentru o valoare superioară 
valonii creditului ; c) descrierea mărfurilor în facturile co
merciale trebuie să corespundă cu descrierea din credit. 
Pe toate celelalte documente mărfurile pot fi descrise în 
termeni generali care să nu fie incompatibili cu descrie
rea mărfurilor din credit". C.G.L.—C.A.E.R. — 1968/1975. la 
paragraful 49, prevăd că factura se întocmește „în trei 
exemplare conținînd următoarele : anul și denumirea acor
dului (protocolul) ; numărul contractului și/aau comenzii 
cumpărătorului ; poziția mărfii în acord (protocol) și alte 
date prevăzute în contract. In cazul livrării mărfurilor 
înainte de încheierea acordului (protocolului), în factură 
se va indica, în locul anului și denumirii acordului (pro
tocolului) precum și al poziției mărfii dn acord (protocol), 
numai anul în contul contingentelor cărora se efectuează 
livrarea". în situația în care prin creditul documentelor 
se cere ca factura să fie vizată de Camera de Comerț și 
Industrie a R.S România sau la un consulat sau de agen
ția economică a țării cumpărătorului în țara noastră, între
prinderile de comerț exterior se vor îngriji să obțină a- 
ceste vize înainte de prezentarea documentelor la bancă.
FINANȚAREA VÎNZARII COMERCIALE INTERNAȚIO
NALE. Intensificarea schimburilor economice internațio
nale, volumul, complexitatea și valoarea mare a bunurilor 
ce fac obiectul acestor schimburi, sînt cauze care deter
mină ca resursele financiare proprii ale părților dlntr-un 
contract comercial internațional să nu fie suficiente. De 
aceea, în prezent se recurge intr-o măsură tot mai mare 
la finanțarea operațiunilor de import/export prin credite, 
care îmbracă forme extrem de variate, așa cum rezultă 
din tabelul alăturat, a) Modalități de finanțare a exporta
torului. Practica internațională arată că exportatorii de 
mărfuri sîn>t finanțați, în principal, prin următoarele căi: 
avansuri acordate de cumpărători, în cadrul prevederilor 
contractului de vînzare comercială internațională ; această 
formă de finanțare se practică în cazul în care obiectul 
vînzării îl constituie utilaje, mașini etc. a căror fabricație 
durează o perioadă mai îndelungată; de regulă, pentru 
avansurile primite vînzătorul remite cumpărătorului o scri
soare de garanție bancară emisă de banca sa ; refinanța- 
rea creditului-furnizor, acordată cumpărătorului; aseme
nea credite comerciale pe care le acordă vînzătorul pot 
fi pe termen mediu (credite de la 2 la 5 ani, începând de 
la data livrării), fie pe termen lung (credite de la 4 la 10 
ani, în general cu începe de la data livrării) ; cum cea 



mai mare pane a furnizorilor care creează facilități de 
plată cumpărătorilor nu dispun de resurse suficiente pen
tru a aștepta sfirșitui perioadei de credit, ei finanțează 
creditele pe care le-au acordau imprumutându-se de la 
instituțiile de credit, in. general bănci comerciale ; acestea, 
la rindul lor, pot refinanța aceste credite de la instituții 
financiare speciale de refl nan țâre a creditelor la export 
sau de la banca centrală a țării respective; credite docu
mentare ,ded clase", adică acele acreditive care autoriză 
banca vinzătorutui aă-i avanseze beneficiarului (exportator) 
anumite sume, in contul unor viitoare livrări și care vor 
fi reținute d_n valoarea facturilor prezentate de către 
acesta, după efectuarea expedierii mărfurilor; credite ban
care pe care le acorda băncile comerciale ciienților și care 
pot fi : credite legate, care au ca destinație precisă finan
țarea unei amjfaiite operațiuni de export ; credite desco
perite sau in cont curent, care se acordă în cadrul unor 
platforme stabilite, de regulă, odată pe an ; credite de 
scont, de forfetare, pnn cesiunea de facturi și alte crean
țe, pe care le vom analiza intr-o secțiune viitoare, b) Mo
dalități de finanțare a importatorilor. Pentru a putea fi
nanța total, sau parțial, importurile pe care diverse între- ' 
prinderi le efectuează și pentru a stimula asemenea im
porturi, pe pian internațional se practică diferite forme 
de finanțare. dintre care reținem pe cele mai frecvente; 
credit furnizor, care, așa cum am arătat, se acordă de 
vtnzător. cumpărătorului; la asemenea credite o atenție 
deosebită trebuie acrodată prețului din contractul de vîn- 
zare. tendința fiind ca vînzătorul să-1 încarce cu o serie 
de adaosuri reprezentînd diferența de dobîndă, cote de 
eroziune a capitalului pînă la data rambursării creditului, 
cote de risc de neplată etc. ; creditele-fumizor se acoperă 
împotriva riscului de neplată prin scrisori de garanții ban
care. cambii sau ordine de plată avalizate de banca cum
părătorului, ipoteci, rezervarea dreptului de proprietate 
etc.; credite-cumpărător, care sînt credite bancare, fiind 
acordate de bănci comerciale din țara exportatorului direct 
importatorului străin sau băncii acestuia, pentru ca im
portatorul să poată plăti marfa la livrare. în condiții de 
plată cash ; asemenea credite, care au luat o dezvoltare 
considerabilă, de regulă, nu acoperă importul decît într-o 
proporție de 80—90° 0 din valoarea lui; credite rezultate 
din modalitatea de plată sînt, de regulă, pe termen scurt, 
Si reprezintă timpul scurs de la data livrării mărfurilor 
și pînă la efectuarea plății ; asemenea credite implicite, 
£n cazul plății prin incaso documentar pot să ajungă la 
90—120 zile Și. în unele cazuri și mai lungi ; ca urmare, 
se impune ca exportatorul să promoveze modalitățile de 
plată în care timpul scurs de la expediere și pînă la 
încasare să fie minim : avans, acreditiv domiciliat la banca 
vînzătorului, acreditiv sau scrisoare de credit comercial 
cu ramburs telegrafic etc. ; credite bancare, care sînt acor
date de banca comercială a importatorului și care pot fi: 
legate, adică pentru o anumită operațiune de import; în 
cont curent; credite de scont etc. c) înscrisurile privind 
creditele. Materializarea sub formă scrisă a convențiilor 
privind creditele de finanțare a comerțului exterior se 
(realizează în modalități diferite, în funcție de natura lor; 
In cadru] contractului de vinzare internațională, in cazul 
creditelor comerciale acordate direct de către vtnzător; 
odată cu tratarea prețului se stabilesc și condițiile de a- 
cordare a creditului formulîndu-se clauze privind terme
nul, ratele și datele de rambursare, dobînda. garanțiile 
creditului etc.; prin convenție de credit, pentru creditele 
bancare, încheiate între banca creditoare și beneficiarul 
creditului ; între clauzele convenției de credit ce se încheie 
cu banca și cel din contractul comercial de vînzare care 
generează creditul, se impune să fie o perfectă corelare, 
astfel încît beneficiarul creditului să se poată achita la 
timp de obligațiile de plată asumate prin contract, față de 
vînzător. v : Creditele în comerțul internațional.

FIȘA REZUMATIVA — este documentul care sintetizează 
elementele esențiale ale contractului și acelea din referatul 
de vinzare-cumparare, cu arătarea valorii efective și de 
plan a obiectivului contractual, a condițiilor de livrare și 

a graficului de încasări (de plăți) ; în practică, in cazul 
unor contracte mai complexe se folosesc, alături de fișele 
rezumative, fișe comerciale, în care se înregistrează toate 
operațiunile privind derularea, avînd menirea să reflecte 
stadiul executării la zi ; avizul de rectificare a fișei rezu
mative se întocmește în situația în care condițiile inițiale 
stabilite printr-un contract comercial internațional suferă 
diferite modificări.
FORMULAREA CLAUZELOR PRIVIND FORMELE RĂS
PUNDERII IN CONTRACTELE COMERCIALE INTERNA
ȚIONALE — este obligatorie, fiind impusă de următoarele 
acte normative interne: L. nr. 1/1971, art. 28; E. nr. 12/1980, 
art. 22—23 ; L. nr. 71/1969 ; art. 63, L. nr. 9/1972, art. 141. 
Clauzele se înscriu în partea finală a contractului și, de 
regulă, răspunderea se materializează sub forma unor pe
nalități pentru neexecutarea sau executarea necorespun
zătoare a obligațiilor contractuale, printre care : nelivrarea 
totală sau parțială a mărfurilor ori lucrărilor contractate 
(inclusiv documentația tehnică și/sau prestarea asistenței 
tehnice) ; livrare cu întârziere sau cu defecțiuni de calitate 
a acestora ; nerealizarea parametrilor tehnico-economici ga
rantați, neefectuarea recepției în termenele convenite; ne- 
transmiterea la timp a specificațiilor tehnice necesare in
troducerii în fabricație a produselor contractate ; plata cu 
întîrziere a incaso-urilor ; netransmiterea în termenele con
venite a scrisorilor de garanție bancară ori a altor docu
mente sau instrumente de plată ; nepreluarea la timp a 
mărfurilor,, conform clauzelor contractuale (neangajarea de 
nave în poziții de încărcare corelate cu termenele de li
vrare ; nepunerea la dispoziție a mijloacelor de transport 
aut© sau aeriene la termenele stabilite etc.) ; netransmi
terea, în timp util, a tuturor documentelor însoțitoare ale 
mărfurilor, în condițiile convenite; neplata avansului, 
neacceptarea situațiilor de plată ori neefectuarea plăților, 
în termenele și condițiile convenite; neexecutarea la ter
men de către beneficiarul lucrărilor, după caz, a obliga
țiilor contractuale de punere la dispoziție a terenului, do
cumentației tehnice, a avizelor și altor aprobări legale, a 
mașinilor, utilajelor, energiei și utilităților necesare ori de 
asigurare a forței de muncă. Stabilirea de penalități nu 
exclude dreptul la daune-interese. Redăm în continuare 
clauza model : „1. Partea care nu-și îndeplinește la termen 
sau își îndeplinește necorespunzător obligațiile contractuale 
este obligată să plătească celeilalte părți penalități și/sau 
daune. 2. în caz de neexeoutare, totală sau parțială, la 
termenele și în condițiile convenite, a obligației de . . . 
Partea în culpă este obligată să plătească celeilalte părți 
o penalitate de . . . % pe unitatea de timp (zi, săp- 
tămtnă, decadă, lună, trimestru etc.) din valoarea obligației 
(de livrare, executare și/sau prestare) neexecutată. 3. To
talul penalităților de întârziere și/sau de nerealizare a pa
rametrilor tehnico-economici și/sau comerciali garantați, 
datorate potrivit pct. 2 nu vor putea deoăși . . %din va’oa- 
rea contractului 4 Penalitățile stabilite potrivit pct. 2—3 s'nt 
ireductibile. 5. Plata penalităților datorate se va fare în 
termen de ... . zile de la . . . (de ex. de la 
Primirea decontului) prin . . la Banca . . . .
Partea îndreptățită la penalități are drentul să le retină 
din (compenseze cu) sumele și/sau bonificațiile dat^rete 
celeilalte prăți. 6. Independent de penalitățile datorate Po
trivit art .... de mai sus. fiecare parte are
dreptul să pretindă celeilalte părți despăgubiri (daune in
terese) pentru acoperirea prejudiciilor directe cauzate de 
aceasta prin neîndeplinirea culpabilă a obligațiilor con
tractuale. Nu se pot pretinde despăgubiri pentru daunele 
in directe
FORȚA MAJORA ÎN CONTRACTELE ECONOMICE — 
este o împrejurare de fapt — imprevizibilă la data înche
ierii contractului și de neînlăturat — care face imposibilă 
executarea obligațiilor asumate de către o parte contrac
tantă. L. nr. 71/1969, art. 46 alin. 1 prevede : Unitatea so
cialistă a cărei obligație contractuală nu poate fi exe
cutată din cauză de forță majoră, constatată potrivit legii, 
este apărată de răspundere și are obligația să aducă la 
cunoștință celeilalte părți imposibilitatea de executare sur



venită, in xm» de 5 zile de la data apariției acestei 
cauze, și aă-l comunice actele doveditoare, in termen de 
cel mult 15 zile de la aceeași dată; de asemenea, este 
obligată să-i comunice de Îndată data încetării cazului de 
forță majoră. Cazurile de forță majoră se analizează și se 
confirmă de către Comitetul de Stat al Planificării, pentru 
produsele ale căror balanțe se aprobă prin planul național 
unic de dezvoltare eoonomico-socială, și de către Ministe
rul Aprovizionării Tehnico-Materiale și Controlului Gos
podăririi Fondurilor Fixe, pentru produsele ce fac obiec
tul celorlalte balanțe". Cazul de forță majoră fiind întot
deauna o situație de fapt, acesta nu se înfățișează inva
riabil, ci are mereu alte aspecte, după varietatea feno
menelor care U produc. In consecință, examinarea forței 
majore duce la constatări de speță, condiționate de durata 
Și întinderea fenomenului caracterizat ca forță majoră. 
Cazul de forță majoră, confirmat ca atare de organele 
competente, în principiu, exonerează de răspundere pe 
debitor, dat fiind, cum s-a arătat, o situație de fapt, exo
nerarea operează in funcție de această situație. De aceea, 
efectele forței majore pot fi totale sau parțiale, definitive 
sau temporare. Atunci cînd se constată că forța majoră a 
desființat complet posibilitatea de îndeplinire a obligației 
contractuale pe timpul validității sarcinii de plan, debi
torul este exonerat total de răspunderea pentru neexecu- 
tărea în natură a contractului. De cele mai multe ori 
însă, calamitatea naturală reduce numai într-o proporție 
oarecare posibilitatea de îndeplinire în natură a obligațiilor 
contractuale. în acest caz debitorul este exonerat numai 
parțial de răspundere. Potrivit art. 46, alin. 2, din Legea 
nr. 71/1969 cazurile de forță majoră se confirmă de C.S.P. 
și M.A.T.M., modalitatea de confirmare de către M.A.T.M. 
fiind stabilită prin Ordinul nr. 222 din 6 septembrie 1979. 
Așa cum se prevede în art. 1 al menționatului ordin, cere
rile referitoare la analizarea și confirmarea cazurilor die forță 
majoră se vor adresa ministerului amintit numai în le
gătură cu produsele ale căror balanțe n>u se aprobă prin 
planul național unic de dezvoltare economico-socială. A- 
ceastă prevedere este în perfectă concordanță cu legea care 
atribuie Ministerului Aprovizionării Tehnico-Materiale și 
Controlului Gospodăririi Fondurilor Fixe competență în 
materie numai pentru produsele amintite. Art. 2 al ordi
nului amintit, prevede că : ,,în scopul cunoașterii de către 
forurile tutelare a situațiilor de excepție ce confruntă uni
tățile subordonate și a rezolvării operative a unor ase
menea sesizări, cererile respective împreună cu actele do
veditoare vor fi primite la Ministerul Aprovizionării Teh
nico-Materiale și Controlului Gospodăririi Fondurilor Fixe 
prin ministerele și celelalte organe centrale și locale în 
subordinea cărora se găsesc unitățile socialiste ce invocă 
forță majoră, de către direcția de specialitate în a cărei 
ramură funcționează unitatea socialiste". Pentru analiza
rea si. confirmarea cazurilor de forță majoră, unitățile so
cialiste trebuie să prezinte : orice document ce ar cuprinde 
date care să contribuie la o corectă analiză a împrejură
rilor în, care s-a declanșat și consemnat evenimentul ce 
constituie forța majoră invocată, inclusiv întinderea efec
telor. acestuia ; înscrisul constatator încheiat de organele 
competente in situația cînd un act normativ dispune con
stituirea unui asemenea document. La actele doveditoare 
arătate mai sus urmează a se anexa : extras certificat 
pentru conformitate de pe contractul al cărei obiect este 
afectat prin forța majoră invocată și din care să rezulte 
denumirea corectă a acestuia sau a prestației nereallzate; 
copie certificată pentru conformitate de pe actele ce s-au 
trimis celeilalte părți contractacte în realizarea dispozi
țiilor de comunicare prevăzute de art. 46 din Legea con
tractelor economice. Facem mențiunea că procedura de con
firmare prezentată mai sus este impusă numai pentru 
invocarea cazului de forță majoră în contractele de livra
re care au ca obiect mărfuri pentru care se elaborează 
balanțe materiale. în cazul celorlalte categorii de con
tracte, precum și în cele de livrate care au ca obiect 
mărfuri nesupuse repartițiilor, existența forței majore ur
mează să Ce apreciată de părți, iar în caz de litigii, de 
către organul de arbitraj.

FORȚA MAJORA IN CONTRACTELE COMERCIALE IN
TERNAȚIONALE — este o împrejurare de fapt — imprevi
zibilă la data Încheierii contractului și de neînlăturat — 
care face imposibilă executarea obligațiilor asumate de 
către o parte contractantă. Exonerarea de răspundere a 
debitorului pentru neexecutarea obligațiilor asumate pro
duce efecte diferite, după cum forța majoră constituie o 
împiedicare totală sau parțială, definitivă sau temporară. 
Forța majoră totală exonerează în întregime de răspun
dere, debitorul fiind apărat de plata oricăror penalități sau 
daune, în timp ce forța majoră parțială, în mod firesc, 
apără pe debitor numai proporțional cu efectele pe care 
le-a determinat. Forța majoră poate împiedica executarea 
contractului definitiv sau numai pentru o anumită peri
oadă de timp. în general însă se prevăd anumite limite de 
timp, plecîndu-se de la considerentul cu totul echitabil că 
o executare a contractului cu o prea mare întârziere n-ar 
mai prezenta interes pentru cumpărător, putînd fi apreciată 
ca o veritabilă neexecutare și conducere la rezilierea con
tractului, fără daune-interese. C.G.L.—C.A.E.R. 1968/75 pre
văd posibilitatea ca împrejurările care exonerează de 
răspundere — total sau parțial — să fie certificate de ca
mera de comerț sau de un alt organ central competent al 
țării respective. Atestările făcute de organele competente 
trebuie privite ca adevărate de către părți, deoarece ele 
nu fac altceva decît certifică anumite împrejurări petre
cute. Calificarea împrejurării drept forță majoră aparține 
însă celor doi parteneri sub controlul arbitrajului. Redăm 
o clauză model: „1. Dacă o situație de forță majoră îm
piedică sau întîrzie, total sau parțial, executarea contrac
tului de către oricare din părțile contractante, atunci par
tea contractantă astfel afectată va fi exonerată de înde
plinirea obligațiilor sale, dar numai în măsura și numai 
pentru perioada în care această îndeplinire este împie
dicată sau întîrziată de situația de forță majoră. Fiecare 
parte va depune toate eforturile rezonabile pentru a re
duce cît mai mult posibil efectele rezultând din forța 
majoră. 2. Prin forța majoră se înțeleg toate evenimentele 
și/sau împrejurările independente de voința părții care 
invocă forța majoră, imprevizibile și de neînlăturat, și 
care, survenind după încheierea contractului, împiedică 
ori întîrzie, total sau parțial, îndeplinirea obligațiilor izvo- 
rînd din acest contract. 3. Partea invocînd forța majoră 
este obligată să notifice celeilalte părți, prin telex și/sau 
scrisoare recomandată în termen de ... . zile, exis
tența Și data de începere a evenimentelor sau împrejură
rilor considerate drept forță majoră, trimițând, totodată, 
în același termen, un act confirmativ eliberat de Camera 
de Comerț ori altă autoritate competentă din propria țară, 
prin care să se certifice realitatea și exactitatea faptelor, 
datelor și împrejurărilor cuprinse în notificarea mențio
nată. Aceeași procedură și termene de notificare și con
firmare sînt aplicabile și cu privire la încetarea situației 
de forță majoră. Dacă notificarea și confirmarea privind 
începutul și sfîrșitul situației de forță majoră nu sînt 
trimise în cadrul termenelor prevăzute, partea în culpă 
este răspunzătoare pentru prejudiciile provocate celeilalte 
părți prin această omisiune. 4. La primirea notificării și 
confirmării prevăzute mai sus, ambele părți se vor con
sulta de îndată și vor hotărî asupra acțiunilor și/sau mă
surilor ce trebuie întreprinse în interesul ambelor părți, 
în scopul limitării ori depășirii efectelor situației de forța 
majoră. 5. în caz de forță majoră, notificată și justificată 
celeilalte părți conform pct. 3 de mai sus, perioada sau 
perioadele în care obligațiile părților urmează să fie 
executate se prelungesc automat cu durata împiedicării sau 
întârzierii cauzate de situația de forță majoră. 6. Apariția 
unei situații de forță majoră nu va exonera, totuși, pe 
cumpărător de obligația de a efectua, la datele convenite, 
Plata sumelor datorate pentru livrările efectuate anterior 
de către vînzător. 7. Pentru orice întârziere și/sau pentru 
neîndeplinirea obligațiilor contractuale de către oricare 
din părți ca urmare a situației de forță majoră, nici una 
din părți nu va fi îndreptățită să pretindă celeilalte părți 
penalități, dobînzi ori despăgubiri, care altfel ar fi fost 
plătîbile. 8. Dacă, datorită situației de forță majoră, una



din părți este Împiedicată să-și îndeplinească, total sau 
parțial, obligațiile sale contractuale o perioadă de peste 

. . . . luni, atunci oricare parte va avea dreptul — 
în. lipsa unei alte înțelegeri, să realizeze contractul, prin- 
tr-o notificare scrisă adresată celeilalte părți. în această 
situație, părțile vor stabili consecințele rezilierii". Intr-un 
litigiu, reclamanta a solicitat prin acțiunea introdusă la 
C.A.B. penalități pentru nelivrare, motivîndu-și cererea 
Pe împrejurarea că modificarea tehnologiei de fabricație 
a întreprinderii producătoare nu poate influența execu
tarea întocmai a contractului comercial internațional pe 
care l-a semnat. C.A£. a statuat să constituie forță ma
joră hotărârea administrației centrale de a modifica pro
cesul tehnologic și, respectiv, compoziția de substanțe a 
unor produse, în speță alimentare. Față de împrejurarea 
că întreprinderea de comerț exterior exportatoare a făcut 
cunoscut cumpărătorului extern că nu poate livra marfa 
contractată decât în noile condiții de fabricație, Ooimisia 
de arbitrai a respins acțiunea acestuia din urmă, prin 
care solicită penalizări de nelivrare, motivînd că actul 
normativ fiind obligator pentru toți producătorii interni 
ai produsului respectiv, indiferent de destinația lui in
ternă sau export, constituie un caz de exonerare de răs
pundere a exportului. Prin hotărîre se motivează, înte
meiat, că „neexecutarea integrală a contractului nu este 
imputabilă piritei, ci ea se datorează reclamantei care era 
liberă să refuze primirea mărfii, dar care nu poate pre
tinde penalități pentru neexecutare, deoarece aceasta s-a 
datorat unui caz de forță majoră", Evident, imposibilita
tea executării în continuare a contractului (pînă la apa
riția actului normativ o parte din cantitatea contractată, 
a fost livrată) putea să conducă la rezilierea contractului, 
la cererea cumpărătorului extern, în situația în care nu 
accepta compoziția nouă a mărfii contractate, dar în nici 
un caz la penalizări pentru nelivrare.
FRANȘIZA — (e franchise, f. franchise, g. Franchise) — 
termen folosit în contractele vînzare-cumpărare, transport, 
depozitare etc., avînd semnificația de „toleranță" sau 
„marjă" pentru stabilirea scurgerilor, evaporărilor, pierde
rilor din greutate, în general, sau în aprecierea diverselor 
dimensiuni. Cu alte cuvinte, este partea exceptată din- 
tr-Un total, exprimată în procente. în asigurarea mărfu
rilor, franșiza este numele dat clauzelor care exonerează 
pe asigurător de anumite riscuri; de regulă, franșiza se 
aplică tuturor categoriilor de avarii particulare intr-un 
procent ce variază între 1—5% din valoarea asigurată a 
navei și de 3—15% din valoarea mărfurilor, în funcție 
de gradul lor de perisabilitate. Acest procent, ca regulă 
generală, nu se asigură, r&mînînd un risc suportat de 
asigurat. Astfel, pentru unele mărfuri, societățile de asi
gurare nu plătesc în caz de sinistru valoarea 100% a 
mărfii avariate sau pierdute, ci mai puțin cu un anumit 
procent; de exemplu 3% la unt, ciment, bumbac, lină spă
lată etc.; 5% la alaun în butoaie, frînzii gudroane, orez 
în butoaie etc. Cînd asigurătorul dorește să-și asigure 
marfa 100% el va trebui să precizeze că asigurarea trebuie 
făcută fără franșiza (sans franchise, without franchisse). 
Cu privire la acest aspect al asigurării Regulile uniforme 
prevăd că „băncile vor accepta un document de asigu
rare indicînd că acoperirea este supusă .Jranșizei", fie că 
este vorba de o franșiză atinsă sau de o franșiză dedusă, 
dacă nu se specifică expres in credit că asigurarea nu 
trebuie să prevadă nici un procent de franșiză". (art 31).
FRUSTRATION (denumită complet The frustration of the 
adventure) în dreptul englez, este o instituție juridică ce 
corespunde, cu unele diferențe, celei de forță majoră din 
dreptul continental european, avînd și unele elemente ale 
teoriei impreviziunii. Potrivit acestei doctrine, părțile nu 
sînt răspunzătoare de neexecutarea contractului cînd este 
considerat de lege ca fiind ajuns la frustration. Se pune 
deci problema de a ști care anume evenimente rtnt con
siderate de a avea o asemenea intensitate. încît apariția lor 
să exonereze de răspundere pe debitor. Cazul cel mai sim
plu de frustration este evidențiat de doctrină ca fiind dis
trugerea, dispariția obiectului contractual; intr-adevăr, dacă 

mărfurile pier nu din cauza vânzătorului sau a cumpără
torului, înainte de a se fi transferat riscul, contractul nu 
mai poate fi executat, el urmând a fi privit ca desființat. 
Un alt caz în care un contract, după perfectarea lui, poate 
ajunge in situația de frustration, este interdicția de export 
sau import dispusă de administrația de stat a. uneia din 
părțile contractante; facem precizarea că nu orice inter
dicție guvernamentală poate avea acest efect; este necesar 
ca ea să se întindă în timp de așa natură încît, la ridi
carea ei, executarea contractului să nu mai răspundă 
scopului pentru care a fost încheiat. Imposibilitatea obți
nerii licenței sau a cotei de export sau import este o altă 
cauză care poate duce un contract la situația de frustration. 
Pentru ca să fie operant, acest eveniment trebuie să apară 
după încheierea contractului.

dr. AL DETEȘAN

Fișier legislativ—contravenții

CONTRAVENȚIILE LA NORMELE 
PRIVIND PAZA BUNURLOR

Reglementare : Decretul nr. 231/1974
1. Contravenția: Neîntocmirea planurilor de pază, pre

cum și neîndeplinirea sarcinilor ce revin unităților so
cialiste de stat și obștești din acest plan. (Art. 61/a). 
Sancțiunea : Amendă 500—2 500 lei, sancțiunea aplicîn- 
du-se persoanei anume împuternicită să aducă la înde
plinire acele obligații ; dacă o astfel de împuternicire nu 
a fost dată, sancțiunea se aplică conducătorului unității 
socialiste de stat sau obștești. (Art. 61 alin, penultim).

2. Contravenția: Neluarea măsurilor de menținere în 
stare de funcționare a mijloacelor tehnice de pază și 
alarmare ori a mijloacelor destinate transportului valo
rilor sau bunurilor prevăzute la art. 48 și 49. (Art. 61/b). 
Sancțiunea : aceeași ca la poz. 1.

Nota 1 : La art. 48 alin. 2 și 3 se prevede că: trans
portul valorilor importante constînd în sume de bani, 
titluri de credit, cecuri ori alte asemenea, metale și pietre 
prețioase, valori științifice, tehnice, de cultură și artă, 
precum și al armelor, munițiilor, materiilor explozive sau 
radioactive ori al altor materii sau substanțe periculoase, 
se efectuează cu mijloace de transport anume destinate 
și cu personal de pază înarmat cu arme de foc. (alin. 2). 
Cuantumul sumelor de bani, valorile și bunurile ce ur
mează a fi păzite și transportate potrivit alineatului pre
cedent se stabilesc de conducerea unității socialiste, cu 
acordul inspectoratului județean sau al municipiului Bucu
rești al M.I. (alin. 3).

Nota 2 : La art. 49 se prevede că mijloacele destinate 
pentru transportul valorilor și bunurilor prevăzute la 
art. 48 vor fi dotate cu dispozitive tehnice de pază și alar
mare necesare și amenajate în mod corespunzător pentru 
a îndeplini condițiile de securitate.

3. Contravenția: Neluarea măsurilor de însoțire a per
soanei care transportă sume de bani sau alte valori, po
trivit art 50. (Art. 61/c). Sancțiunea: aceeași ca la poz. 1.

Nota: La art. 50 se prevede că în cazul în care trans
portul sumelor de bani și al altor valori nu se face cu 
mijloace de transport anume destinate, conducerea unității 
socialiste va lua măsuri pentru ca cei care fac astfel de 
transporturi să fie însoțiți de o persoană desemnată din 
cadrul unității sau, cînd situația impune, de un paznic, 
(alin. 1). Persoana anume desemnată și paznicul, pot fi 
înarmați cu arme de foc, cu acordul inspectoratului jude
țean sau al municipiului București al M.I. (alin. 2).

4. Contravenția: Neluarea măsurilor stabilite de orga
nele M.I. pentru înlăturarea deficiențelor constatate ca 
urmare a controlului efectuat, potrivit art. 56 lit. b. (Art. 
61/d). Sancțiunea : aceeași ca la poz. 1.

Nota: La art. 56 lit. b se prevede că organele M.I. 
controlează modul în care unitățile socialiste respectă 
dispozițiile legale cu privire la paza obiectivelor și bu
nurilor și stabilesc, consemnind în registrul unic, măsu- 



rile ce urmează a fi luate, cit și termenul în care acestea 
vor fi aduse la îndeplinire de către conducătorul unității 
socialiste.

5. Contravenția : încadrarea sau menținerea în funcție 
a personalului de pază cu încălcarea prevederilor art. 37 
sau ale art. 38. (Art. 61/e). Sancțiunea: aceeași ca la 
poz. 1.

Nota 1 : La art. 37 se prevede că poate fi încadrat paz
nic cel care îndeplinește următoarele condiții : a) este 
cetățean român și a împlinit vîrsta de 21 ani ; b) are 
aptitudini fizice și profesionale adecvate funcției; c) este 
cunoscut ca o persoană corectă și cu o bună conduită 
cetățenească.

Nota 2 : La art. 38 se prevede că personalul de pază 
se încadrează în muncă numai cu avizul organului local 
al M.I. In aceleași condiții se încadrează în muncă și 
personalul de conducere și de execuție de specialitate din 
paza militarizată. In cazul retragerii avizului, cel în 
cauză nu mai poate fi menținut în serviciul de pază.

6. Contravenția : Absentarea de la serviciul de pază 
fără motive temeinice și absentarea fără anunțarea, în 
prealabil, despre aceasta. (Art. 61/f). Sancțiunea : Amendă 
400—800 lei, sancțiunea aplicîndu-se personalului de pază. 
(Art. 61 alin, ultim).

7. Contravenție: N'eîndeplinirea obligațiilor prevăzute în 
art. 43 și art. 36 alin. 1 și 2. Sancțiunea : aceeași ca la 
poz. 6.

Nota 1: La art. 43 lit a-o sînt enumerate obligațiile 
personalului de pază.
Nota 2: La art. 36 alin. 1 sînt enumerate obligațiile per
soanelor care execută paza obștească iar la alin. 2 se 
prevede că paznicii obștești poartă un semn distinctiv în 
tâmpul executării pazei.

Prevederi specifice
1. Contravențiile se constată de către ofițerii și subofi

țerii din M.I., iar cele prevăzute la Ht. f și g și de către 
personalul unităților socialiste de stat și obștești și al 
corpurilor de pază militarizată, anume împuternicit în 
acest scop, precum și de către primari și delegații aces
tora. Agentul constatator aplică și sancțiunea. (Art. 62).

2. In măsura în care decretul nu dispune altfel, con
travențiilor la aceste norme le sînt aplicabile dispozițiile 
Legii nr. 32/1968. (Art. 64).

CONTRAVENȚIILE LA NORMELE LEGALE 
PFUVIND ADMINISTRAREA FONDULUI LOCATIV 

Șl REGLEMENTAREA RAPORTURILOR 
DINTRE PROPRIETARI Șl CHIRIAȘI

Reglementări : — Legea nr. 5/1973 ;
— H.C.M. nr. 860/1973

1. Contravenția : încălcarea dispozițiilor prevăzute în 
art. 17 alin. 1—6. Sancțiunea: Amendă 1000—3000 lei. 
(Art. 17 alin. 7 din Legea nr. 5/1973). Notă: Art. 17 din 
Legea nr. 5/1973 prevede : Locatarul principal are dreptul 
să subînchirieze o parte din suprafața locativă a locuin
ței, dacă aceasta nu constituie suprafață excedentară cotn- 
pusă din una sau mai multe camere separate, (alin. 1). 
Subînchirierea se face astfel : a) persoanelor stabilite de 
comitetele executive ale consiliilor populare, dacă au 
domiciliul sau viza de flotant în localitatea respectivă, 
ori sînt îndreptății te, potrivit legii, să-și stabilească do
miciliul sau reședința în acea localitate; b) turiștilor, 
cetățeni români sau străini, stabiliți de oficiul de turism, 
(alin. 2). Subînchirierea se face numai pe bază de con
tract încheiat în formă scrisă, care se înregistrează la 
administrația sau circumscripția financiară respectivă, 
(alin. 3). Contractele de subînchiriere se încheie, în cazul 
persoanelor de la lit. a, între locatarul principal și sub- 
chiriași, iar în cazul turiștilor prevăzuți la lit. b, între 
locatarul principal și oficiul de turism, (alin. 4). Con
tractele de subînchiriere vor prevede, în mod obligatoriu, 
tarifele și termenele de subînchiriere. Tarifele pentru 
subînchirierea de la lit. a sînt cele prevăzute în prezenta 
lege, iar cele pentru subînchirierea de la lit. b vor fi 
stabilite prin H.C.M. (alin. 5). Contractul de subînchiriere 

încheiat cu încălcarea prevederilor alineatelor precedente 
este nul de drept, iar sumele încasate în temeiul lui se 
fac venit la stat, (alin, 6).

2. Contravenția: încălcarea prevederilor art. 6 alin. 1 
și 2 (Art. 26 alin. 1 din H.C.M. nr. 860/1973). Sancțiunea : 
Amendă 100—1 000 lei ce se aplică proprietarului. (Art. 
26 alin. 2 din H.C.M. nr. 860/1973). Notă : Art. 6 alin. 1 
și 2 din H.C.M. nr. 860/1973 prevede obligația persoanelor 
care au în mediu urban locuință proprietate personală, 
de a declara la comitetul executiv al consiliului popular 
al localității de domiciliu, în termen de 60 de zile de 
la data publicării hotărîrii, camerele separate ce depășesc 
nevoile de locuit ale proprietarului și familiei sale, pre
cum și apartamentele care nu sînt locuite de proprietar 
și familia sa. (alin. 1). Persoanele care, după intrarea în 
vigoare a hotăririi, vor dobîndi în proprietate personală 
locuințe ce se încadrează în categoriile prevăzute la 
alin. 1, sînt obligate a le declara în termen de 30 de 
Zile de la data dobîndirii. (alin. 2).

3. Contravenția : încălcarea prevederilor art. 16 alin. 3. 
(Art. 26 alin 1 din H.C.M. nr. 860/1973). Sancțiunea : A- 
mendă 300—1 500 lei, care se aplică titularului contractului 
de închiriere. (Art. 26 alin. 2 din H.C.M. nr. 860/1973). 
Notă: Art. 16 alin. 3 din H.C.M. nr. 860/1973 prevede 
obligația titularului contractului de închiriere de a anunța, 
în scris, în termen de 10 zile întreprinderii în a cărei 
administrare se află garajul, data la care a avut loc 
înstrăinarea sau distrugerea mijlocului de transport, în 
vederea repartizării garajului.

4. Contravenția : încălcarea prevederilor art. 18 alin. 1. 
(Art. 26 alin. 1 din H.C.M. nr. 860/1973). Sancțiunea: 
Amendă 500—2000 lei care se aplică conducătorului uni
tății socialiste. (Art. 26 alin. 2 din H.C.M. nr. 860/1973). 
Notă: Art. 18 alin. 1 din H.C.M. nr. 860/1973 prevede 
obligația unităților socialiste de a comunica comitetelor 
executive ale consiliilor populare, în termen de 30 de 
zile de la publicarea hotăririi, spațiile construite cu des
tinația de locuință.

Prevederi specifice
1. Sancțiunile se aplică de comitetele executive ale 

consiliilor populare ale municipiilor, sectoarelor munici
piului București, orașelor și comunelor, pe baza procese- 
lor-verbale de constatare încheiate de împuterniciții aces
tora. (Art. 17 alin. 7 din Legea nr. 5/1973 și art. 26 alin. 1 
din H.C.M. nr. 860/1973).

2. Contravențiilor la aceste norme le sîrt aplicabile 
dispozițiile Legii nr. 32/1968. (Art. 17 alin. 8 din Legea 
nr. 5/1973 și art. 26 alin, ultim din H.C.M. nr. 860/1973).

CONTRAVENȚIILE LA NORMELE
PRIVIND STANDARDELE DE STAT Șl AMBALAJELE

Reglementare : H.C.M. nr. 2489/1969, modificată prin 
H.C.M. nr. 413/1972 și prin Legea nr. 27/1978.

1. Contravenția : Proiectarea, fabricarea, încărcarea, trans- 
portul și depozitarea produselor, fără respectarea prescrip
țiilor obligatorii cuprinse în standardele de stat. (Art. 1/a). 
Sancțiunea : Amendă 400—1 000 lei. (Art. 2, alin. 2).

2. Contravenția: Neemiterea, emiterea incompletă ori 
nepăstrarea certificatelor de calitate a produselor, precum 
și neluarea sau nepăstrarea contraprobelor, în condițiile 
prevăzute de standardele de stat. (Art. 1/b). Sancțiunea: 
Amendă 300—700 lei.

3. Contravenție : Punerea în circuitul economic a unor 
produse preambalate. fără să aibă cantitatea minimă în
scrisă pe ambalaj, dacă fapta nu constituie infracțiune. 
(Art. 1/g). Sancțiunea : aceeași ca la poz. 2.

Notă : Prevederile de la art. 1, lit. n-t din hotărîre au 
fost abrogate prin H.C.M. nr. 413/1972, iar cele de la art. 
1 lit c-f. u și v au fost abrogate prin Legea nr. 27/1978.

Prevederi specifice
1. Contravențiile se constată de personalul împuternicit 

în acest scop din cadrul Inspectoratului General de Stat 
pentru Controlul Calității Produselor. (Art. 4).

2. în măsura în care în hotărîre nu se dispune altfel, 
contravențiilor la aceste norme le sînt aplicabile prevede
rile Legii nr. 32/1968 (Art, 6),



a

Practică arbitrate comentată lui. îndeplinirea acestei obligații ar fi 
evitat întârzierea în preluarea și pla
ta locațiilor (Dec. P.A.S. nr. 817/1983).

• CONSTITUIREA REZERVELOR DE 
PLAN

în legătură cu acțiunea unității be
neficiare pentru plata penalităților de 
neexecutare. unitatea furnizoare a 
arătat că produsele nelivrate au fost 
trecute In rezervele de plan. Pentru 
soluționarea litigiului s-a constatat că 
unitatea furnizoare nu a livrat la ter
menele contractuale, iar unitatea be
neficiară nu a cerut reprogramarea. 
La sfârșitul anului de plan, cantită
țile de combustibil nelivrat au fost 
trecute în rezervele de plan, potrivit 
prevederilor lega-e. Pentru • înțelegerea 
corectă aceste prevederi trebuie să fie 
raportate la dispozițiile art. 29 din 
Legea nr. 14 1971 cu privire la gos
podărirea resurselor materiale, a fon
durilor fixe ți aprovizionarea tehni- 
co-matenală, potrivit cărora rezervele 
de combustibil se constituie la unită
țile beneficiare din cantitățile ce 
le-au foat livrate. Unitățile furnizoare 
nu pot constitui rezerve de plan din 
cantitățile de combustibil nelivrate 
spre a fi exonerate de răspudere. în 
consecință, unitatea furnizoare pirită 
a fost obligată la plata penalităților 
de neexecutare (Dec. P.A.S. nr. 595/ 
1983).

• CULPA COMUNĂ. TRANSPORT 
DE MĂRFURI AGABARITICE

Direcția ie poștă și telecomunicații 
a cerut prin acțiunea sa acordarea de 
daune pentru avarierea liniilor tele
fonice aeriene prin efectuarea unui 
transport de mărfuri agabarittce. Pen
tru soluționarea litigiului s-a consta
tat că unitatea beneficiară avea obli
gația să obțină și să prezinte cărăușu
lui autorizația de modificare a liniilor 
aeriene, obligație pe care nu și-a în- 
deplinit-o. Unitatea de transport a 
efectuat transportul fără a avea auto
rizație necesară și în lipsa însoțitoru
lui din partea unității beneficiare. în 
timpul transportului cărăușul nu a e- 
vitat avarierea liniilor de telecomu
nicații. în această situație se aprecia
ză corectă soluția prin care, în teme
iul culpei comune, unitatea beneficia
ră și unitatea de transport au fost o- 
obligate să suporte, în părți egale, da
unele pentru prejudiciul adus direcției 
de telecomunicații prin avarierea lini
ilor aeriene (Dec. P.A.S. nr. 797/1983).

• LUCRĂRI DE CONSTRUCȚII — 
RECEPȚIE

Potrivit art 15 din Legea nr. 8/1977 
privind asigurarea durabilității, sigu
ranței în exploatare, funcționalității și 
calității construcțiilor, lucrările de 
construcții de orice fel pot fi date în 
folosință numai dupărecepționarealor; 
rțcepția fiind o obligație a unității 
beneficiare. Antreprenorul răspunde 

numai în situațiile în care recepția nu 
s-a efectuat din culpa sa. împrejura
rea că lucrările de irigații ce au for
mat obiectul contractului, realizate în 
termen, nu s-a.U recepționat datorită 
decalării intrării în funcțiune a siste
mului de irigații nu constituie o si 
tuație imputabilă constructorului. După 
cum rezultă din clauzele contractului 
dacă recepția nu se realizează din ca
uze neimputabile antreprenorului, be
neficiara va prelua lucrările spre pază 
și conservare. în situația apărută uni
tatea beneficiară urma să-și realizeze 
obligațiile stabilite prin contract. în 
consecință, s-a respins acțiunea uni
tății beneficiare pentru obligarea uni
tății constructoare la plata penalități
lor de întîrziere (Dec. P.A.S. nr. 782/ 
1983).

• CURSE IN GOL. CULPA-CĂRĂU
ȘULUI

Unitatea de transport auto a solici
tat prin acțiunea sa obligarea unității 
beneficiare la plata curselor în gol pe 
care i le-a efectuat. S-a constatat că 
unitatea beneficiară a emis o coman
dă pentru transportul anumitor pro
duse. La o lună după primirea co
menzii, așa cum rezultă din foaia de 
transport, unitatea auto a programat 
cursele solicitate. Or. potrivit art. 24 
din Legea nr. 71/1969 comanda tre
buie să fie urmată de executare „de 
îndată". Efectuarea acestor curse s-a 
făcut fără să se ceară, în prealabil, 
previzarea unității beneficiare dacă își 
mai menține comanda. Unitatea pîrîtă 
a dovedit că în intervalul în care e- 
misese comanda a avut produsele sa
le pentru care ceruse efectuarea tran
sporturilor. După cum rezultă cursele 
în gol au fost determinate de culpa 
cărăușului, ceea ce a justificat res
pingerea acțiunii sale (Dec. P.A.S. nr. 
442/1983).

• VAGON COMUN. OBLIGAȚIILE 
UNITĂȚII DESTINATARE

Prin art. 44 din Normele metodolo
gice privind efectuarea plăților între 
unitățile socialiste nr. 2/1980, unita
tea destinatară a unui vagon comun 
cu. care s-au transportat produse și 
pentru alți beneficiari are obligația să 
anunțe acestora sosirea mărfurilor, 
împrejurarea că unitatea expeditoare 
a indicat altă stație nu scutește de 
răspundere unitatea destinatară a va
gonului comun față de ceilalți desti
natari pentru locațiile plătite cărău
șului. Prin realizarea deplină a obli
gațiilor unității destinatare, indicarea 
greșită a altei stații („Tîrgoviște-Nord“ 
în loc de ,,Tîrgoviște-Sud“) de unita
tea expeditoare, nu ar fi determinat 
întârzierea în preluarea mărfurilor și 
plata locațiilor. Astfel. în situația men
ționată, în temeiul art. 9—11 T.L.M.- 
C.F.R., unitatea destinatară avea obli
gația să ceară reprogramarea vagonu

• FONDURI FIXE — PRESCRIPȚIE 
EXTINCTIVĂ

Unitatea reclamantă a predat unită
ții pirite anumite fonduri fixe (box- 
paleți), în anul 1979, a căror restitui
re o cere prin acțiunea sa introdusă 
la 28 mai 1982. Potrivit art. 3 din De
cretul nr. 167/1958 — prin care ter
menul de prescripție între unitățile 
socialiste este de 18 luni — acțiunea 
unității reclamante este prescrisă. Ac
țiunea sa nu poate fi admisă nici în 
temeiul unui contract decomandat, așa 
cum s-a susținut, fără ca încheierea 
acestui contract să rezulte din ele
mente de fapt existente la data pre
dării fondurilor fixe. Chiar dacă în
cheierea contractului de comodat ar 
fi fost dovedită, acțiunea era prescri
să deoarece termenul de executare ne- 
fiind stabilit, prescripția începea să 
curgă, de asemenea, de la predarea 
fondurilor fixe, adică de la nașterea 
raportului de drept conform art. 7 
alin. 2 din Decretul nr. 167/1958. De 
aceea, în mod justificat, în temeiul 
art. 44 din Regulile procedurii arbi
trate, s-a comunicat situația organelor 
competente de a decide asupra repar
tizării planificate a fondurilor fixe din 
litigiu (Dec. P.A.S. nr. 774/1983).

M. PASCU

„Cartea lucratorului din comerț**

se află sub tipar și are următorul 
cuprins :
• Organizarea activității comerciale
© Gestiuni și gestionari — îndato

ririle personalului comercial
• Aprovizionarea și comercializarea 

mărfurilor — circulația ambalajelor
O Evidența gestionară
• Revizorii de gestiune — controlul 

gestionar
• Răspunderea in activitatea co

mercială
• Cazuri, practică judecătorească 

și de expertiză contabilă privind ac
tivitatea gestionară și comercială

Abonamentele se mai pot încheia 
prin oficiile poștale locale, prețul u- 
nui exemplar fiind de 20 let

Datorită problemelor tratate, de pe 
masa de lucru a tuturor celor care 
activează în comerțul interior, nu 
poate lipsi :

„Cartea lucratorului din comerț"



întrebări și răspunsuri
• ION PAVEL, Vaslui — Legal nu 

puteți primi retribuția corespunzătoa
re unui post de conducere vacant și 
blocat Conducerea unității are obli
gația să ia măsurile Corespunzătoare 
de organizare a activității ca și cum 
nu ar avea în statul de funcții postul 
blocat.

• VASILE POP. Zalău — Credem 
că ați înțeles eronat răspunsul la care 
.vă referiți. Durata concediului de o- 
dihnă în zile lucrătoare este aceea 

■prevăzută de Legea nr. 26/1967, în ra
port de vechimea totală în muncă sau, 
dacă este cazul, vîrsta, indiferent de 
beneficiul săptămînii reduse de lu
cru.

• ALEXANDRU CIOBANU, Slati
na — Retribuția tarifară mai mare cu 
5—25% se poate acorda șoferilor care 
lucrează peste programul normal d<? 
lucru, în condițiile prevăzute de ane
xa nr. 10 la Decretul nr. 100/1979. 
Dacă sînt sau nu îndeplinite aceste 
condiții, numai unitatea la care lucrați 
sau organul administrativ ierarhic su
perior acesteia vă pot preciza. 

sosite pentru descărcare, respectiv la 
plata locațiilor prevăzute de tarif. 4) 
în documentele de consemnare și sta
bilire a locațiilor pentru vagoanele ce 
se încarcă sau descarcă pe bază de 
proces tehnologic pe reprize, în co
loana „termene libere" la vagoanele 
respective se trece termenul liber de 
încărcare-descărcare stabilit de Tari
ful local de mărfuri C.F.R. indiferent 
ce repriză se află la încărcare-descăr
care. Așteptarea la rînd pentru repri
zele următoare nu mărește (dublează 
sau triplează) termenele libere de în
cărcare-descărcare. Procesul verbal de 
capacitate stabilește numărul reprize
lor pentru care, pe lîngă termenul ta
rifar de încărcare-descărcare, se are 
în vedere și timpul necesar de mane
vră de introducere și scoatere a va
goanelor la și de la fronturile respec
tive.
• MIHAIL MAIER, Cluj-Napoca. — 

în art. 62 din Legea nr. 4/1981 se face 
o distincție marcată între regimul con
tractelor încheiate de unitățile furni
zoare sau prestatoare de servicii cu 
alte întreprinderi, organizații sau in

stituții socialiste și regimul aplica, o. 1 
contractelor încheiate de acele,., 
nită'ți cu alte persoane fizice sa-j 
ridice. Prima categorie de contra. iț
ește reglementată de Legea nr. 
1969, legea contractelor economice. 
celelalte sînt supuse prevederilor Co
dului civil și Legii nr. 4/1981. Drept 
urmare, majorările la care se referă 
art. 67 din lege nu au caracterul ce 
penalități sau de amenzi civile și ele 
se percep în baza acestei prevederi 
legale și nu în temeiul Legii nr. 71/ 
1969. Din. faptul că asociația de loca
tari nu este o organizație socialistă mai 
decurge o consecință și anume: su
mele ce au titlul de majorări nu se 
prescriu în 6 luni, astfel cum prevede 
Decretul nr. 167/1959 pentru penalită
țile între organizațiile socialiste, ci în 
termen de 3 ani.

• SPORIS GH. TAMADAU, Vilcea. 
— în conformitate cu dispozițiile art. 
6 (4) din Decretul nr, 246’1977, în si
tuația relatată, soția poate beneficia 
de alocația de stat pentru copii pînă 
la reîncadrarea dv. cu contract de 
muncă pe durată nedeterminată, cînd 
are obligația să anunțe unitatea pen
tru păstrarea plății, pentru a fi so
licitată de dv.

O centrul de librarii, Me
hedinți — 1) Ordinul nr. 4/1982 și or
dinul nr. 35/1983 în completare sînt 
absolut obligatorii pentru toate siste
mele comerciale. 2) Pentru vînzarea 
prin virament a cărților și rechizi
telor. ordinul nu prevede nimic. S-a 
admis vînzarea pe virament numai 
pentru cărți școlare care se distribuie 
gratuit. Restul produselor fac obiectul 
vînzării numai prin numerar.

• ÎNTREPRINDEREA DE INDUS
TRIALIZAREA ZAHĂRULUI, Urzi- 
cenl — 1) Navetele se constituie pen
tru unele categorii de mărfuri cu sco
pul de a reduce durata de transport 
de la furnizor la beneficiar pentru 
mărfurile respective și nu este per
misă descompletarea sau folosirea lor 
în alt scop. în situații deosebite to
tuși aceste navete pot fi desființate, 
descompletate sau folosite în alt scop, 
dar numai cu aprobarea Direcției miș
care și comercial sau a Departamen
tului Căilor Ferate. 2) Nepunerea va
goanelor la dispoziția beneficiarului 
pentru încărcarea mărfurilor prevăzu
te in programul de transport nu con
stituie caz de forță majoră. Ca atare 
orice consecințe ar decurge din aceas
tă cauză se tratează conform regle
mentărilor în vigoare. 3) Introducerea 
restricției de încărcare de către calea 
ferată pentru o anumită întreprindere 
în cazuri de aglomerări provocate prin 
nedescărcarea vagoanelor la termen are 
rolul de a limita, de a diminua imo
bilizarea vagoanelor din vina acestei 
întreprinderi și nu scutește întreprin
derea de aplicarea reglementărilor le
gale pentru imobilizarea vagoanelor

ÎNTREPRINDEREA de mașini unelte accesorii 
Șl SCULE - BAIA MARE

sîr. Baia Sprie nr. 160

Livrează pe bază de comandă, fără repartiție, cu 
maximă operativitate (circa 30 zile) următoarele ti
puri de unelte pneumatice portatiive :
• Mașini pneumatice de găurit formă dreaptă sau 

loarea de 4 200-5 780 lei/buc.
9 Mașini pneumatice de înșurubat formă dreaptă 

sau pistol cu diametrul șurubului M 4-10 la valoarea 
de 5 660-6 675 lei/buc.
• Mașini pneumatice de filetat cu diametrul ma

xim al tarodului M8 la valoarea de 6 795-7 440 
lei/buc.
# Mașini pneumatice de curățat cu ace și tăiat 

coordonate de sudură efectuînd 4 100 lovituri pe 
minut în valoare de 2 992 lei/buc.
# Motoare pneumatice staționare de 0,2-0,5 CP 

în valoare de 3 325-3 700 lei/buc.
Precizăm că pentru toate tipurile de unelte pneu

matice cuprinse în programul nostru de fabricație 
putem prezenta celor interesați o demonstrație prac
tică cu perormanțele tehnice ale produselor ce vă 
interesează.

Comenzile dvs. mai pot fi comunicate și pe bază 
de telex la următorul număr 033321.

Informații suplimentare la telefonul nostru nr. 
1 66 73 prefix 994.


